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Заседание открывается в 15 ч. 30 м. 

ПУНКТ 35 ПОВЕСТКИ дня 

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ: ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/47/672, 
А/47/673 и А/47/716) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Прежде чем Генеральная Ассамблея 

приступит к обсуждению пункта 35 повестки дня, я хочу предложить закрыть 

список выступающих в прениях по этому пункту в .17 ч. 30 м. Если нет 

возражений, решение будет принято. 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом, прошу 

представителей, желающих принять участие в прениях, записаться в список 

выступающих как можно скорее. 

Г-н РИЧАРДСОН (соединенное Королевство) (говорит по-английски): Мне 

выпала честь выступить от имени Европейского сообщества и его государств-

членов. 

Со времени последней сессии Генеральной Ассамблеи Ближний Восток 

продолжал оставаться в центре внимания и озабоченности. Мы стали свидетелями 

того, что, как мы надеемся, станет важными шагами на пути к всеобъемлющему, 

справедливому и прочному урегулированию арабо-израильского конфликта и 

палестинского вопроса, но до тех пор пока не будет найдено политического 

решения, положение палестинцев будет по-прежнему вызывать озабоченность. 

Мы видим некоторое улучшение положения в Ливане, но за последние месяцы 

было несколько вызывающих озабоченность вспышек нападений на южных границах 

Ливана. 

Последствия войны в Персидском заливе также отрицательно влияют на 

положение в регионе, а пограничные споры между государствами региона еще более 

усугубляют напряженность. 

Перспективы решения арабо-израильского конфликта и палестинского вопроса 

были значительно улучшены в результате мирного процесса, который был начат в 

прошлом году в Мадриде и в котором принимают участие все заинтересованные 

стороны. Европейское сообщество и его государства-члены преисполнены 

решимости играть конструктивную и активную роль в мирном процессе. 
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(Г-нРичардсон, Соединенное 
Королевство) 

Мы продолжаемруководствоваться принципами, которые давно лежат в основе 

нашейпозиции: это резолюции 242 (1^67) и 338 (1^73) Совета Безопасности, 

принцип ^земля в обмен на мир^, право всех государств региона, в том числе и 

Израиля, жить в безопасных ипризнаваемых границах и право палестинского 

народа на самоопределение. 

Наша позиция, касающаясяоккупированных территорий, включая Восточный 

Иерусалим, также хорошоизвестна. Мыподтверждаем важность Иерусалима, 

Священного города трех религий, и важность свободного доступа ко всем местам 

отправления культа. 

Всеобъемлющее урегулирование должно, по нашему мнению, включать в себя 

все эти принципы, но толькоучаствующие в этомпереговорном процессе стороны 

должнырешать, какони практически будут претворяться вжизнь в каждом 

отдельномслучае. 

Европейское сообщество и его государства члены приветствуют улучшение 

положения в Ливане и создание нового правительства под руководством 

г на Рафика Карири. Мы подчеркиваем важность полного и неукоснительного 

выполнения Таифских соглашений всеми заинтересованными сторонами, чтопринесет 

полное восстановление суверенитета, независимости, единства и территориальной 

целостности Ливана, свободного от иностранного вмешательства и иностранных 

войск. 

Мы вновь подчеркиваем необходимостьосуществлениярезолюции 425 (1^78), 

которая, среди прочего, призываетИзраиль уважать территориальнуюцелостность 

Ливана и вывести свои войска за международно признаваемую границу. 

Наций в Ливане, в которые государства члены Европейского сообщества 

поставляют три контингента войск. Мысожалеем по поводу тех акций, которые 

угрожаютжизнии безопасности персонала этих войск. 

Мыостаемся привержены незамедлительному и полному осуществлению всех 

резолюцийСовета безопасности, касающихся Ирака. Мы приветствуемнеустанные 

усилия Совета безопасности в этом направлении, но, как сталоясно из 

выступления заместителя премьер министра Ирака в Совете безопасности на 
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(Г^н Ричардсон, Соединенное 
Королевство) 

прошлой неделе, еще многое предстоит сделать, особенно в отношении оружия 

массовогоуничтожения, и наметились вызывающие опасения признаки того, что 

Ирак продолжает предъявлять претензии на Кувейт как на свою девятнадцатую 

провинцию. 

Иракский режим несет полную ответственность за ухудшение гуманитарной 

ситуации в стране. Он еще не согласился выполнить резолюции 706 (1^1) и 712 

(1991) Совета безопасности, что способствовало бы улучшениюусловий жизни 

гражданского населения во всей стране, он продолжает блокаду против курдских 

провинций на севере и в районе болот на юге. На протяжении четырехмесяцев 

этим летомИракуклонялся от возобновленияМеморандума о взаимопонимании с 

ОрганизациейОбъединенных Наций. 

Мы полностьюподдерживаеммежучрежденческуюпрограмму Организации 

Объединенных Наций для этогорегиона и сделали значительные взносыденьгами и 

натуройкакна уровне Сообщества, такина национальном уровне. Мысчитаем, 

чтонаиболее эффективноможнопомочь гражданскому населению через тесное 

сотрудничество с усилиями ОрганизацииОбъединенных Наций. 

Мыпризнаемправа стран приобретать средства для самозащиты имыотдаем 

себе отчет в том, что сейчас продаются самые совершенные видыоружия. Темпе 

менее мы искренне надеемся, что Иран и другие странырегиона будут помнить о 

необходимости избегать чрезмерных закупок вооружений, которые могут 

представлять угрозу региональному миру и стабильности. 

Европейское сообщество и его государства-члены считают, что, учитывая 

важность Ирана в этомрегионе, они должныпродолжать диалог с Ираном, но это 

должен быть серьезный диалог, который будет побуждать Иранулучшать свою 

политику в целомряде областей, в томчисле в отношении прав человека, еще 

существующего смертного приговора писателю Салман Рушди и в отношении 

терроризма. 

Мыне должны забывать о последствиях ирано иракскогоконфликта, которые 

еще ощутимы в регионе. Мы хотим подчеркнуть важность полного осуществления 

резолюции 598 (1987) Совета Безопасности. 
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(ГнРичардсон, Соединенное 
Королевство) 

Разрешите мне в заключение выразить надежду, что все пограничные споры в 

регионе будут разрешены мирными средствами заинтересованными сторонами, и еще 

раз подчеркнуть готовность Европейскогосообщества и его государств членов 

внести свой вклад в достижение прочногомира и стабильности на БлижнемВостоке. 
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Г-н АС-СУВЕИДИ (Объединенные Арабские эмираты) (говоритпо-арабски): Я 

имею честь от имени Объединенных Арабских эмиратов начатьмое выступление 

выражением благодарности Генеральному секретарю ОрганизацииОбъединенныхНаций 

за подготовкудвух докладов, которые вынесены на рассмотрение Генеральной 

Ассамблеи по вопросу о положении на БлижнемВостоке. Обсуждение ситуациина 

БлижнемВостоке после обсуждения вопроса о Палестине является естественным 

развитиемсобытий с учетомтого, что имеется тесная взаимосвязьмежду этими 

двумя вопросами. Проблема Палестиныявляется существеннымиосновным вопросом 

ближневосточной проблемы. Нельзя отделять одну проблему от другой или нельзя 

решать одну проблему без учета другой, опыт подтверждает правильность такого 

подхода. 

Неудача в урегулировании вопроса о Палестине в соответствии с резолюциями 

Генеральной Ассамблеи и принципамимеждународногоправа дает возможность 

Израилюповторить своюагрессиюпротив арабских государств, оккупировать части 

их территорий и даже идти на аннексирование некоторых таких территорий, как 

священный город Аль-Кудс и сирийские Голанские высоты. 

В отсутствие средствмеждународного сдерживания и из за того, чтоСовет 

Безопасности, которыйявляется исполнительныморганом, располагающим 

полномочиями осуществлять волю международного сообщества, не применил санкции 

противИзраиля, властиИзраиля почувствовали, что они свободны увековечивать 

своюагрессиюпротив арабских государств вновь и вновь с целью изгнания 

арабских граждан с оккупированных территорий для создания поселений на 

оккупированных территориях и для того, чтобы применять против палестинцев и 

других арабских гражданразличныемеры подавления, произвольные актыи 

оскорбленияииздать законыи положенияс целью аннексии некоторых из арабских 

территорий. 

Министр иностранных дел Объединенных Арабских эмиратов в своем 

выступлении в ходе общих прений говорил офундаментальных переменах, которые 

произошли вмеждународных отношениях инашлисвое отражение в том, что 

международное сообщество подходит сейчас кмеждународнымвопросами 

региональнымпроблемам, в большейстепени понимая иххарактер и последствия, а 

такжеформысдерживанияиурегулирования этих проблем. Мыбы думали, чтобыло 

бы вполне естественно, чтотакие изменения должныбыли найти свое проявление в 

нашем арабскомрегионе, и это вполне естественно, что они должны были привести 
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(Г-н Ас-Сувейди, Объединенные 
Арабские эмираты) 

к новойответственностии новым подходам в арабо-израильских взаимоотношениях, 

которые отразили быосознание необходимости решить проблемы и такимобразом 

установить всеобъемлющий, справедливый и прочный мир. 

Мыполагали, что было бысамо собой разумеющимся считать, что нельзя 

больше пренебрегать этимрегионом, учитывая его важность и серьезность, а 

также последствия арабоизраильскогоконфликта длямеждународногомира и 

безопасности и что в этойсвязи важноработать серьезно длятого, чтобырешить 

эту проблему путем мирногоурегулирования всоответствиис возрастающей 

тенденциейкурегулированиюдругихрегиональныхпроблем. Действительно, на 

этойоснове была созвана мирнаяконференция вмадриде, котораяобусловила 

проведение двусторонних имногосторонних переговоров. 

Установлениемира на БлижнемВостоке является вопросомособой важ̂ о̂сти не 

только для нашегорегиона, ной для всегомира вцелом. Мыне должны забывать 

в этойсвязиопяти войнах, которые былиразвязаны внашем регионе и которые 

были близки к вовлечениюдругих государств в этот конфликт. По этимимногим 

другим причинам Объединенные Арабские эмираты принимали участие в 

многосторонних переговорах и приветствовали недавнее решение о привлечении 

ОрганизацииОбъединенныхНацийкучастиюв переговорах вкачестве полноправной 

и главной стороны. Мыприветствуем тот факт, чтоГенеральный секретарь 

назначил специального представителя по всемаспектам этих переговоров. Мы 

придаемособое вниманиеучастию организации ОбъединенныхНаций в этом процессе 

и считаем, что такое участие является важным и позитивным моментом в контексте 

проходящих переговоров ввиду следующих причин. 

Во-первых, резолюции242 (1^67) и338 (1^73) Совета Безопасностисоздают 

основу этих переговоров. 

Во вторых, нынеш̂ е̂е единствомненийотносительнотого, чтоорганизация 

Объединенных Наций играет главнуюроль в сдерживании конфликтов в различных 

частяхмира, в том числе в бывшей Югославии, Сомали, Камбодже, Сальвадоре и 

другихрайонахмира, и единствомненийотносительнотого, чтоорганизация 

ОбъединенныхНацийнесет главную ответственность, должнораспространиться на 

БлижнийВосток, гдеОрганизацияОбъединенныхНаций должна взять на себя такую 

же ответственность за урегулирование арабо-израильского конфликта. 
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(Г-н Ас Сувейди, Объединенные 
Арабские эмираты 

В-третьих, надоучесть тот факт, что Организация Объединенных Наций 

приобрела большойопыт в нашемрегионе, особенно в вопросах сохранениямира и 

ролимеждународных наблюдателей. Первые миротворческие силы были созданы для 

решения именно ближневосточных проблем. 

При рассмотрении позиции Израиля в ходе проходящих двусторонних 

переговоров врядлиможно испытывать оптимизм в связи с возможными 

результатами таких переговоров, хотя уже прошел год с начала переговоров, 

никто из тех, кто следит внимательно за ходом переговоров, не может сказать, 

что сейчас мы близки к решению проблемы. Причина заключается в том, что 

Израиль отказывается принять принцип ^земля в обмен на мир^, поскольку Израиль 

привержен концепции гегемонии, диктата и экспансии. 

Наша страна считает, что столь необходимое урегулирование должно 

основываться на международно правовых принципах, начиная с принципов Устава, 

норм международного права ирезолюций, которые принимались главнымиорганами 

ОрганизацииОбъединенныхНаций. 
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(Гн АсСувейди, Объединенные 
Арабские эмираты) 

Для того, чтобытакое урегулирование было достигнуто, должныбыть 

выполнены два требования: полный уход со всехоккупированных арабских 

территорий ипризнание неотъемлемых прав палестинскогонарода. 

И в заключение, говоряоб этихнепреложныхпринципах, мы не преследуем 

целипредрешить провал нынешних переговоров, а простохотимподчеркнуть эти 

предпосылкис целью обеспечитьуспех переговоров, который может быть достигнут 

только втомслучае, если два спонсора переговоров будут игратьболее активную 

рольнаряду с болееширокими эффективным участиемсо стороны международного 

сообщества вобласти контроля за мирным процессомиегопродвижениемвпередс 

цельюдостичь таких результатов, на которыемынадеемся и за которые мы 

отвечаем перед будущими поколениями. 

ГнАННИАМА (Катар) (говорит по-арабски): При обсуждении данного пункта 

повестки дняна предыдущейсессии некоторые делегации выразилидолю 

осторожного оптимизма вотношении возможности продвижения вперед попути к 

справедливому и всеобъемлющему решениюпалестинского вопроса, которыйявляется 

центральным вопросомближневосточногоконфликта, как неоднократнопризнавалось 

ГенеральнойАссамблеей вмногочисленныхрезолю^^иях поп^кту ^Положение на 

БлижнемВостоке^, самой последней из которых была резолюция 46/82. 

хотя конкретногоуспеха в течение последнего года добитьсятакине 

удалось, мы тем неменее неутратилисвоегодовериякмирному процессу. Мы 

по-прежнему надеемся на то, что этотпроцесс в конце концов приведетнас к 

справедливому и всеобъемлющему урегулированиюпалестинского вопроса иарабо 

израильскогоконфликта. Нынешние переговоры должны принести свои плодыи 

достичь целей, ккоторыммы стремимся после всех конфликтов и беспорядков, 

которые омрачили жизнь в ближневосточномрегионе, окутав его мраком жестокости 

и непримиримости, которые на протяжении целогоряда лет втягивалирегион в 

бесконечные распри без единого проблеска надежды. 

Когда искра надежды пронзиламрак в результате начала нынешних 

переговоров, необходимость в помощи иподдержке со стороны международного 

сообщества стала абсолютноочевидной для того, чтобыпереговоры могли достичь 

желаемыхрезультатов, а именно, установления мира сучетомсправедливости, при 
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этом должны также приниматься во внимание и те уступки, на которые пошла 

арабскаясторона. Об этихуступкаххорошо известно всем, кто внимательно 

следит за переговорами. Арабская и палестинская стороныс пониманиеми 

проницательностью вносят вклад вформирование новогомышления, при этом идут 

на большие уступки, которые в прошломбыли невозможны. 

Основным мотивомсделанныхуступокбыложелание достичь справедливого и 

всеобъемлющегомира. Нет сомнений в том, что мотивом всех этих уступок для 

арабской стороны была иостается ее решимость добитьсяжелаемой цели: 

признания права палестинского народа на самоопределение на своей собственной 

территории, а также полногоухода Израиля со всех оккупированных арабских 

территорий. 

пожелание, которое лежит в основе арабских уступок, не встретило 

должногоответа со стороныИзраиля. Понятие компромисса абсолютно чуждо для 

понимания Израиля. Поэтому онупорствует в проведении своей политики аннексий 

и создания поселений вопреки всеммеждународнымнормамиправу. Где же 

израильские уступки, которые требуются дляуспешного ведения переговоров^ 

Когдамыупотребляемслово ^уступки^, мыне должнызабывать, что, отказ от 

незаконных действийинезаконной политики, но Израиль ине сделал этого еще, 

неможет быть названо ^уступками^ в истинномсмысле этого слова, чтоже 

касаетсяухода соккупированных территорий и признания права палестинского 

народа на самоопределение, тоникто, будучи в здравом уме, неможет 

утверждать, чтоэтоте самыеуступкисо стороны Израиля. Международное право 

запрещаетоккупацию территорий другими государствамис помощью силы, уходе 

таких территорийявляется, такимобразом, обязательным дляоккупирующей 

стороны. Кроме того, право на самоопределение являетсяоднимиз 

основополагающих принциповмеждународного права, который может быть применен 

во всех случаях. 

Поэтому согласие Израиля выполнить эти требования арабов нельзя 

рассматривать как ^уступку^. Мынадеемся, что путаница, которая возникла в 

связи с определениемпонятия, будетустранена измирногопроцесса, чтобы 

мирный процесс мог продвигаться кжелаемой цели. 
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ОккупацияИзраилемарабских территорий с помощью силы принесла жителям 

этих территорий лишь повседневные страдания, она также создала тяжелую 

атмосферу угнетенности. 

^ 
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Оккупация Израилемарабских территорий силой принесла для жителей этих 

территорийне только ежедневные адские страдания, ной создала обстановку, 

изобилующую всевозможными сложными ситуациями, которые делают жизнь людей 

невыносимой. Практически, крайности, ккоторымприбегает Израиль, являются не 

тольконарушениеммеждународногоправа и пренебрежением международнойволи, но 

и выставляют на посмешище саму концепцию международной законности. Таким 

образом, существует трагическая ситуация, и этоявляется печальной 

характеристикой нынешнего статуса международных норм. 

Жители этихтерриторийуже сталитерять веру всуществование каких-либо 

международныхнормилиправа, чтоявляетсярезультатомпренебрежения Израиляк 

подобным вопросам. В своем высокомерии и опьянении властью Израиль продолжает 

политику свершившегося факта, оккупируяЗападный берег, сектор Газы, сирийские 

Голанские высотыиюг Ливана, продолжаетстроить поселения на всех 

оккупированныхтерриториях, принимает законы для аннексииарабскогоАль-Кудса 

иизменения исламского и арабскогохарактера этого города, использует военную 

силудляподавлениясвященнойпалестинскойинтифады, оккупацииГоланских высот 

и причинения страданий сирийцам и арабам. 

Он также напал на арабский Ливан ирастопталдостоинствожителей южных 

деревень. Он проводит политику силыиследуетлогике силына юге Ливана, 

подвергая наказаниямегонаселение. Израиль грубоиздевается надстраной, 

продолжаяполитику гонений, унижения, ущемления достоинства илишений. Он 

равнодушно относитсякпоследствиямсвоейполитикиподавления, которая 

разрушает основы жизни палестинцев арабскогопроисхождения, лишая их права 

вестидостойныйобразжизнина экономическом, социальномиполитическом 

уровнях. Подобная практика Израилянарушает международные нормыи законы, 

противоречит ^сем резолюциям Организации Объединенных Нацийи прежде всего 

положениям женевскойконвенциио защите гражданских лиц во время войны. 

Упорство Израиля ^продолженииполитикисоздания поселений на Западном 

берегуинасирийскихГоланскихвысотах является неопровержимым доказательством 

крайностей, которые допускает Израиль, ^та политика отражает экспансионистские 

целиИзраиляпоглотить и аннексировать оккупированные арабские территории. 
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Уловки и проволочки Израиля на переговорах о прекращении его оккупации и 

заключении соглашения относительно егоухода с этих территорий, создание им 

препятствий на пути переговоров, выдвижение неприемлемых условий в попытке 

манипулировать переговорами мешают достижениюжелаемой цели. 

Несмотря на все эти неудачи и трудности на пути процесса переговоров, мы 

по-прежнему верим в его важность и целесообразность. На основе этого 

оптимизма и нашей веры в прогресс в деле достижения мира мы приветствуем 

усилия американской администрации и ее значительный вклад в достижение этого 

прогресса. Мы призываемновую американскую администрацию продолжать свои 

добрые услуги и осуществлять еще большие усилия, для того чтобы дальнейший 

прогресс мог привести кжелаемой цели, к котороймы все стремимся, а именно к 

справедливому, всеобъемлющему и прочному миру на БлижнемВостоке. 

Мырассматриваем участие ОрганизацииОбъединенных Наций в переговорах по 

Ближнему Востоку как жизненнуюнеобходимость для поддержания прогресса и 

преемственности. Мы приветствуем усилия Генеральной Ассамблеи и Генерального 

секретаря пообеспечениюмира и справедливости в регионе. Мы также 

приветствуем инициативу Генерального секретаря по назначениюСпециального 

представителя. Мы надеемся, что новое израильское правительство окажет 

необходимую помощь и проявит гибкость в достижении этой цели. 

Мыпрекраснопонимаемстраданияжителей^жного Ливана, которые несут 

бремя израильской агрессии в течение длительного времени и вынуждены покидать 

свои дом и становиться перемещенными лицами, как и другие полмиллиона 

сирийских арабов, которые вынуждены бежать из своих деревень и городов, 

расположенных на Голанских высотах. Мы настроеныоптимистично в плане того, 

что новое правительство Ливана будет добиваться достижения прогресса в целях 

примирения в стране и достижения всех конструктивных национальных целей. В 

недалеком будущем мы надеемся увидеть Ливан единой страной, где мир и 

безопасность будут уделом всех общин в этой братской стране. 

Те, кто следит за событиями на БлижнемВостоке, немогут не замечать с 

большой обеспокоенностьюсущест^ованиямножества региональных конфликтов и 

споров между государствами этого региона. 
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Поэтому продолжение и повторение подобных страданий еще раз подвергнут 

опасности международный мир и безопасность. Исходяиз этой предпосылки, мы 

считаем, что закрепленные вУставе мирные средства разрешения конфликтов между 

всеми государствами большими ималыми, сильными и слабыми посредством 

переговоров или применениямеждународного права являются единственным 

средством достижения урегулирования всех этих региональных конфликтов и 

споров. Мынадеемся, что государства региона в ближайшембудущем добьются 

желаемогорешенияи БлижнийВосток сможет статьрегиономпонимания, 

сотрудничества и солидарности между государствами в интересах народов этого 

региона и грядущих поколений. 

ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ ПРОГРАММА РАБОТЫ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпоанглийски): Я хотел бы проинформировать 

участниковотом, чтоутром, вовторник, 8 декабря, помиморассмотрения 

пункта 36 повестки дня ^Положение в центральной Америке^ и пункта 48 

^Празднование в 1995 году пятидесятой годовщины ОрганизацииОбъединенных 

Наций^ Ассамблеятакже рассмотритпроектрезолюции, представленный в пункте 40 

повестки дня ^Вопрос осправедливомпредставительстве в Совете безопасности и 

расширении егочленскогосостава^, содержащийся в документе А/47/^.26 в 

качестве последнего вопроса. 

ПУНКТ 35 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ: ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/42/672, 
А/47/673ИА/47/716) 

Г-н ЯхьЯ (Малайзия) (говорит по-английски): В течение прошлого года 

регион БлижнегоВостока стал свидетелемважных событий, в частностиначала 

мирногопроцесса, а именноМадридской конференции и начала двусторонних и 

многосторонних переговоров приучастииразличныхсторон, которые вовлеченыв 

решение палестинскойпроблемы, а также арабо-израильского конфликта. К 

сожалению, несмотря на этисобытия, конфликт на БлижнемВостоке по прежнему 

остаетсянерешенным. Поэтому можно сказать, что в целом концепция 

коллективнойбезопасности, отраженная в У^ставеОрганизации Объединенных Наций, 

еще не стала основой для поддержания и восстановления международного и 

региональногомира и безопасности. 
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Малайзия глубоко обеспокоена нестабильной ситуацией в регионе, возникшей 

врезультате продолжающейсяоккупацииИзраилем палестинской земли, сирийских 

Голанских высоти других арабских территорий. Израильская агрессивная 

политика и экспансионистскаяпрактика в регионе представляют собойопасную 

угрозу миру и безопасности в регионе и за его пределами. В своемнедавнем 

докладе осилахОрганизацииОбъединенных Наций понаблюдению за разъединением, 

представленном 19 ноября 1992 года, Генеральныйсекретарь заявил: 

^Несмотря на нынешнее затишье в израильскосирийскомсекторе, 

положение на БлижнемВостоке в целомпо прежнему является потенциально 

опасными, по-видимому, останется таковым дотех пор, пока не удастся 

достичь всеобъемлющегоурегулирования, охватывающего все аспекты 

ближневосточной проблемы. Я по прежнему надеюсь, что все 

заинтересованные стороныприложат настойчивые усилия для решения этой 

проблемы во всех ее аспектах в целях достижения справедливого и прочного 

мирногоурегулирования, к чему призывает Совет Безопасности в своей 

резолюции 338 (1973)^. (2/24821, пункт20) 

Ситуация по-прежнему остается опасной и давняя проблема Палестины 

остается сердцевиной конфликта на БлижнемВостоке. Моя делегация ранее 

подчеркивала в нашем выступлении в Ассамблее 30 ноября 1992 года, что 

всеобъемлющий, справедливый и прочный мир в регионе нельзя достигнуть без 

осуществления народомПалестины егонеотъемлемых прав, а также без полного и 

немедленного вывода без каких-либоусловий израильских войск с палестинской 

территории, оккупированнойс 1967 года, включая Иерусалим и другие 

оккупированные территории. Народ Палестиныслишком долго страдал врезультате 

репрессивной военнойоккупацииИзраилем. Мыполагаем, чтосправедливость в 

отношении народа Палестины должна восторжествовать, имы искренне надеемся, 

чтонынешние события в регионе помогутреализовать давнюю цель палестинского 

народа создание суверенного и независимого государства. 

В ходе дискуссийпо этому вопросу в Генеральной Ассамблее в прошлом году 

мыприсоединились к другим делегациям, возложив наши большие надеждыи чаяния 

на то, что ближневосточные мирные переговоры, начавшиеся в это время в 

Мадриде, смогут датьжелаемыйрезультат и разрешитьмногие проблемырегиона. 
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Приветствуя ближневосточныймирный процесс, начатый в Мадриде, мы полностью 

осознаем, чтоон не будет легким. Тотфакт, что все стороныпризнают 

возможности, предоставляемые нынешним мирнымпроцессом, являются уже сами по 

себе успехом, однако требуется соответствующий стимул. В этой связи 

приобретает значение участие стран вне рамок региона, поскольку онимогут 

предоставить гарантии в случае сомнений, а также дать побудительный импульс 

при отсутствии прогресса, способного затормозить этот процесс. 

Моя делегация полагает, что любой подход к решениюпалестинского вопроса 

и арабо-израильского конфликта должен носить всеобъемлющий характер. 

Предложение обурегулировании неможет касаться лишь некоторых причин 

конфликта и исключать другие. В этой связимоя делегация считает, чтомирная 

конференция должна стремиться к скорейшему выполнениюрезолюций Совета 

Безопасности242 (1967) и 338 (1973), которые уже втечение долгоговремени 

признаются каккраеугольный камень всеобъемлющегоурегулирования. 

Существо арабо-израильского конфликта долгое время состояло в упорном 

отказе даже рассматривать возможность окончания своей незаконнойоккупации 

палестинскойтерритории, сирийских Голанских высот и других арабских 

территорий и признать неотъемлемые права палестинского народа. Вызывающая 

политика Израиля, направленная на создание поселений, и его агрессивная 

экспансия грозят внести необратимые изменения в демократический, культурный и 

социальный характероккупированных территорий. Израиль должен немедленно 

прекратить создавать любые новые поселения и дать гарантии о демонтаже уже 

существующих. В этой связи важно, чтобы все стороны, занимающиеся вопросом 

еврейской иммиграции на арабские территории, окулированные после 1967 года, в 

частности те страны, которые являются первопричиной этой иммиграции и 

источникомфинансовой помощи, способствующие созданиюпоселений, понялириск и 

негативные последствия продолжения такой практики, которая безусловноподорвет 

нынешний мирныйпроцесс. мыхотели быпризватьГенеральную АссамблеюиСовет 

Безопасности немедленно и решительно приступить крассмотрению вопроса о 

незаконных еврейских поселениях и вопроса о конфискации собственности 

палестинцев, также как вопроса защиты и безопасности палестинцев на 
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оккупированныхтерриториях. действительно. Генеральная Ассамблея иСовет 

Безопасности не должныоставаться в бездействии, поскольку идет мирныйпроцесс 

на БлижнемВостоке. 

Несмотря на конструктивный подход и чувствоответственности, 

продемонстрированные арабской стороной на переговорах, Израиль по-прежнему 

воздвигает препятствиям путикмиру иосуществляет агрессивные деянияи 

грабеж своих арабскихсоседей ипалестинского народа наоккупированных 

территориях в нарушениемеждународных законов и конвенций. 
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Мыпризываем Израиль согласитьсяс неизбежнойтенденцией в историии и 

внести свой вклад в поискмира путемпредоставления палестинскому народу права 

на самоопределение, а также путем безоговорочногоосвобождения всех 

оккупированных территорий, соблюдения международных договоров иконвенций и 

осуществлениярезолюций ирешенийорганизации Объединенных Наций, ^ти 

основополагающие элементы являются той основой, на которойможно создать 

прочнуюструктуру для справедливости имира на БлижнемВостоке. 

Наша делегация хотела бы еще раз подчеркнуть, что вопрос статуса города 

Аль-Кудса (Иерусалима) неможет быть исключен из повестки дня ведущихся мирных 

переговоров по Ближнему Востоку, поскольку этот город является неотъемлемой 

частью палестинскихтерриторий, оккупированных в 1967 году. Ксожалению, 

после шести раундов двусторонних переговоров попрежнему осуществляются 

попытки исключить город Иерусалимиз мирного процесса. Малайзия твердо верит 

в то, что вопросу Иерусалима должно быть уделено серьезное внимание в повестке 

дня мирной конференции. 

Есть два аспекта вопроса Иерусалима, которые необходиморазрешить в 

рамках нынешнего ближневосточногопроцесса. Первыйкасаетсямусульманской 

частиИерусалима, находящейся подоккупациейИзраиляс 1967 года, которая 

должна стать важнымпунктом в повестке дня ближневосточногомирногопроцесса, 

поскольку она является частьюпалестинскихтерриторий, оккупированных 

Израилем. Второй аспект касается особого статуса Иерусалима длямусульман, 

христиан и евреев. Следовательно, этот вопрос долженрешаться не только между 

Израилемипалестинцами, но всеммеждународнымсообществам в контексте 

нынешнего ближневосточногомирного процесса. 

Мыпризываемновое израильское правительство быть более конструктивным в 

продвижениикмирному процессу. представляетсяконструктивнымшагИзраиля, 

который пошел на серьезное обсуждение вопроса о правах палестинцев и применяет 

к Голанским высотамконцепциютерриториальногокомпромисса, заключенного в 

резолюции 242 (1967) Совета Безопасности. Однако, несмотря на все эти 

позитивные события, наша делегация глубоко обеспокоена тем, что не только 

продолжается, ной в некоторых случаяхширитсярепрессивная деятельность 
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израильских властей против палестинского народа, мыопасаемся, что суровые 

меры, предпринятые израильскими войсками безопасности, подорвут и поставятпод 

угрозу мирный процесс. Политика конфискации палестинской землии водных 

ресурсов, закрытиешкол и другие несправедливые актымогуттолькопосеять 

страх и вызвать возмущение. 

Настоятельно необходимо, чтобыновое израильское правительство 

предпринялонеобходимыемерыдляобеспечениямерпоукреплению доверия с тем, 

чтобыпереговоры привеликжелаемому итогу, которыйпошел бына пользу всем. 

Однако это будет зависеть оттого, согласится лиИзраиль положить конецсвоему 

военному господству на оккупированных территориях, позволитлионосуществить 

неотъемлемые права палестинскогонарода и со всей искренностьюи точно в 

установленные сроки передать властьпалестинцами вернетоккупированные 

палестинские и другие арабские земли. В этой связи ОрганизацияОбъединенных 

Наций должна помочьосуществить этотпереходный процесс, какона действуетпри 

разрешениирегиональных споров в других регионах. 

Малайзиясчитает, чтоОрганизацияОбъединенныхНацийможетсыграть 

полезнуюроль, поскольку эта Организация имеетуникальное положение, ресурсы и 

успешныйопыт в деле оказания помощиприрешениирегиональных споров в 

последние годы вразличныхрегионахмира. Мы убеждены в необходимости 

разрешать различные взаимосвязанные аспекты этогоконфликта и его 

многосторонний характер посредством всеобъемлющегоурегулирования путем 

переговоров, чтоможет быть достигнутона основемеждународной мирной 

конференциипо Ближнему Востоку, подэгидой Организации ОбъединенныхНацийи 

при участии на равнойоснове всех сторон, включаяООПи постоянных членов 

Совета Безопасности. 

Наша делегация также встревожена сообщениямионаращивании военного 

потенциала в этом регионе послеокончания войныв Персидском заливе, конечно, 

такая нездороваятенденция может в итоге привести кросту международной 

напряженности, ко все большей подозрительности, которую могут использоватьте, 

кто выступает против мирных переговоров. Самые совершенные вооружения 

поступают сейчас в этотрегион со всех направлений^ и, безусловно, нынешние 
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экономические проблемы лишь только способствуют торговле оружием, поскольку 

сняты многие ранее принятые запретына продажу оружия в этот регион. Мы 

считаем, что существует очевидная необходимость предотвратить накопление 

вооружений в этомрегионе с тем, чтобы такое накопление вооружений не выходило 

за рамки разумногоуровня, необходимого для самообороны. 

Всеобщее мнение о том, что Израиль обладает ядерныморужием, в течение 

многих лет вызывало серьезные опасения стран региона и способствовало 

наращиванию вооружений в огромных размерах. Вот почему Малайзия полностью 

поддерживает создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от всех видов оружия 

массовогоуничтожения, включая ядерное, химическое и биологическое оружие. Мы 

твердо верим в то, что путемсоздания такой зонытучи недоверия и 

подозрительностимогут, наконец, развеяться и такая зона может способствовать 

укреплениюмер доверия, которые так необходимы для сближения стран этого 

региона. 

В этой связимы призываем все страны этого региона, в частности Израиль, 

поставить всюсвоюядернуюдеятельность и все ядерные объекты под контроль 

Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) имеждународных 

инспекций. Регион Ближнего Востока в течение всей своей истории был центром 

человеческой цивилизации и пришло время восстановить его былуюпозицию. 

Богатые ресурсы, которые имеются в этомрегионе, должны мудро использоваться 

для экономического процветания большинства населения, которое столь 

несправедливо страдало во времямногих конфликтов, происходивших в этом 

регионе. 

Г-н ХАДИД (Алжир) (говорит по-французски): Рассматривая еще раз вопрос о 

положении на БлижнемВостоке, Ассамблея делает это в контекстемеждународного 

климата, дающего намоснования надеяться на достижение мирного, справедливого 

и всеобъемлющегоурегулирования арабо израильского конфликта в рамках 

международной законности и на основе резолюцийОрганизацииОбъединенныхНаций, 

которые в силу своего международногохарактера способствуют укреплению мирного 

процесса, которыйбыл начат годтому назад вМадриде. 
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Радикальные перемены, происшедшие вмеждународных отношениях, показывают, 

что справедливый политический баланс является ключом кмиру, что стремление 

осуществить право на самоопределение является непреодолимой силой и что 

иностранная оккупация обречена на провал. 

Короче говоря, принципыи нормы международногоправа имеждународную 

законность нельзя игнорировать и приспосабливать для применения на основе 

двойного стандарта, поскольку соблюдение их является гарантиеймирного 

процесса. 

События в ближневосточном регионе вызывают смешанное чувство надежды и 

тревоги. Надежду потому, что после четырех десятилетийтревожных событий, 

отмеченных несколькими крупными конфликтами и постояннойугрозой взрыва, 

которыйможет охватить весь этот регион, эта часть мира, кажется, наконец, 

стала ощущать результаты искренних и похвальных усилий, направленных на 

всеобъемлющее урегулирование арабо израильского конфликта, и его главного 

вопроса палестинского вопроса. Номы по прежнему озабоченытем, что 

надежды, связанные с последними событиями, особенное созывом мирной 

конференции в Мадриде, наталкиваются на ситуацию, которая сегодня создалась на 

оккупированных арабских территориях врезультате политики, проводимойИзраилем. 
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Посколькуфактическая сторона ближневосточногоконфликта хорошо известна 

и давноопределена, то были также намечены и неоднократно подтверждались 

Генеральной Ассамблеей основы и цели его прочногоурегулирования. История 

этогорегиона учит нас тому, что все ранние попытки урегулирования не 

увенчались успехомкак раз в силу техфакторов, которые игнорировались. 

Сегодня в очередной раз намследовало бы остановиться на наиболее важных 

элементах. 

Во-первых, урегулирование возможно и достижимо, еслионо предусматривает 

уход Израиля со всехоккупированных арабских территорий, включая Аль кудс. 

^тофакт, который никак нельзя переоценить. Мы не должны мириться со 

свершившимсяфактомоккупации Израилемарабскихтерриторий. 

Во-вторых, главным вопросомближневосточногоконфликта бесспорноявляется 

вопрос Палестины. Любой процесс урегулирования можно называть таковым лишь в 

томслучае, еслион в своемподходе и в своих целях будет полностью 

предусматриватьосуществление палестинскимнародомсвоих национальных прав. 

В третьих, до тех пор, пока Израиль будет прилагать свои усилия к 

изменениюдемографического состава и арабского характера оккупированных 

территорий, такой подход будетоставаться главным препятствием на пути к 

миру. Такая политика, особенно в Аль-Кудсе, приобретает огромныемасштабы. В 

этой связи всегда полезно подчеркнуть огромное значение этого Священного 

города для всех арабов и для всехрелигий иподчеркнуть присущие ему арабские 

черты, и отметить, что он неможет бесконечно оставаться отданнымна милость и 

прихоть какого либооккупанта. 

Часть территории Ливана остаетсяоккупированной Израилем. Мыобязаны 

разоблачить ирешительно осудить продолжение этойоккупации. Резолюция 425 

(1978) Совета безопасности не предусматривает никакогоиноготолкования, кроме 

незамедлительного, полного и безоговорочного ухода Израиля. 

Моя страна хочет еще раз подчеркнуть своюприверженность делу 

независимости, суверенитета, единства и территориальной целостности Ливана в 

рамкахмеждународно признанных границ. Моя страна осуждает продолжение 

израильской оккупации южного Ливана, равнокак военные и произвольные действия 

против гражданского населения. 
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Участие ОрганизацииОбъединенныхНаций в пр^ессе урегулирования на 

БлижнемВостокемоглобыпринести ей политическуюподдержку всего 

международного сообщества, что позволитобозначить новый импульс в достижении 

мира. В этомконтексте вышесказанное становитсяобязательным, поскольку 

ОрганизацияОбъединенныхНаций призвана выполнять сейчас более динамичнуюроль 

в деле восстановления права и справедливости. 

Мынадеемся, что воля международного сообщества, выраженная в резолюциях 

Совета ьезопасностииГенеральной Ассамблеи, будет выполняться незамедлительно 

и в полномобъеме, и что этирезолюции не будут мертвымибуквами, как этобыло 

в течение ряда лет, иорганизацияОбъединенныхНацийнеутратитсвоегодоверия. 

ГнДЖА^Я (БрунейДаруссалам) (говоритпоанглийски): Ожидалось, что 

окончание ^холодной войны^ моглопринестимир истабильность вмире благодаря 

диалогу и сотрудничеству. Вместе с тем, мы видим, что этого не произошлона 

БлижнемВостоке. 

Всего несколькодней назад мыобсуждали вопросоПалестине, который 

является центральным вопросомближневосточного конфликта. Мы отметили, что 

рамки, в которых необходиморешать вопрос о БлижнемВостоке, былиопределены 

после проведения первой мирной конференции, состоявшейся в Мадриде в прошлом 

году, ^то был важный шаг на пути создания взаимного доверия и взаимопонимания 

между участвующими сторонами. 

В этойсвязимыхотели бы в очереднойраз выразить нашу признательность 

правительствам Соединенных штатовиРоссийской федерации за их усилия, которые 

они предприняли в качестве инициаторов проведения мирных переговоров по 

Ближнему Востоку, имыхотели бы вновь заявить о нашемодобрении этого. 

Мыхотели бы также поблагодаритьгенеральногосекретаря за его 

всеобъемлющий доклад о положении на Ближнем Востоке (А/46/672). 

Мы внимательно следили за нынешними переговорами по Ближнему Востоку и 

отметили, чтопока неудалось добитьсясущественного прогресса. Прежде всего, 

мы заметили проявление нежеланиясостороныИзраилярешать центральный вопрос 

ближневосточной проблемы. Конечно же, это вопросоПалестине. Агрессивная 

политика Израиля иоккупация и аннексия имПалестиныи арабских территорий все 

еще продолжается. 
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Ь̂ олее того, мы видим, что отказ Израиля привлечь ООПк нынешним 

переговорам является серьезным препятствием на пути установления прочного 

мирногоурегулирования. Такойотказ свидетельствует об отсутствии подлинного 

интереса и серьезности намеренийИзраиля, имоя делегация считает, чтопрочное 

решение должно быть найдено с участием всех сторон конфликта. 

По этой причине мы считаем, что сейчас настало время выступить с призывом 

расширитьмасштабмирного процесса с тем, чтобыпозволить ООП участвовать в 

переговорах на равнойс другимиоснове. ООПявляется единственным законным 

представителемпалестинскогонарода. 

Какя отмечал ранее, Палестина является центральным вопросом 

ближневосточной проблемы. Поэтому было бы нецелесообразно надеяться на 

какие либо существенные результаты мирных переговоров, в которых неучаствуют 

представителинарода, который пострадал более других. ЕслиООПне будет 

участвовать в переговорах, томаловероятно, что палестинский вопрос станет 

центральнымвопросомпереговоров, и любое урегулирование, вероятно, приведет к 

хрупкому иограниченному миру. 

В решении этих вопросовмоя делегация хотела бы подчеркнуть важность 

предоставления палестинцамосновных прав человека, в частности, их 

неотъемлемого права на свойсобственныйдом. Мыхотели бы вновь 

присоединитьсяк настоятельному призыву международного сообщества кИзраилю 

соблюдатьрезолюции242 (̂ 967) и338 (1973) Совета безопасности. Израиль 

обязан уйти из южного Ливана, с Западного берега и из сектора Газа, с 

Голанских высотииз Аль Кудса Ашшарифа. 

Для Генеральной Ассамблеи настало время играть более важнуюроль в 

решении этих сложных проблеми в содействии достижениювсеобъемлющего, 

справедливогоипрочногомира на БлижнемВостоке. Поэтому моя делегация 

по-прежнему продолжает считатьцелесообразнымпредложениео созыве 

Международной мирной конференциипоБлижнему Востоку подэгидой Организации 

ОбъединенныхНаций. 
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Г-н АБУЛхАСАН (Кувейт) (говорит по-арабски): Сегодня Генеральная 

Ассамблея обсуждает пункт повестки дня, озаглавленный ^положение на Ближнем 

Востоке^, именно в тот период, которыйможно определенно иобъективно назвать 

поворотным в истории этого региона. 

Основываясь на опыте прошлого и надеждах на будущее, а также на новом 

международном порядке, которыйсейчасформируется благодаря позитивным 

переменам, народыБлижнегоВостока с надеждойожидаютсправедливого, 

всеобъемлющего и прочногоурегулирования одной из политических, экономических 

и социальных проблемэтогорегиона, проблемы, которая бросала чернуютень на 

народыи государства региона более 45 лет. 

Наша реалистическая позицияоснована на том факте, чтосердцевиной и 

сутьюпроблемы БлижнегоВостока является палестинский вопрос ичто связьмежду 

этим вопросомимироми стабильностьюв этомрегионе органична, что нельзя 

отрицать. Поэтому мир будетускользать от нас дотех пор, пока палестинский 

вопрос остается неразрешенным. Вот почему мы вместе со всем миром глубоко 

заинтересованы вмирных переговорах, которые в течение всего года ведутся 

между сторонами конфликта в Вашингтоне, имысчитаем, что любые препятствия на 

пути этого процесса приведут к более глубокому отчаяниюи разочарованию 

народов этогорегиона. ^то в свою очередь приведет кухудшению ситуации и 

большейнестабильности врегионе, что может оказатьсясерьезной угрозой миру и 

безопасности во всем мире. 

Арабские делегации, принимающи^У^^^ вмирномпроцессе в Вашингтоне, 

продемонстрировали твердуюполитическую волюк достижению мира. Их подход на 

протяжении этих переговоров характеризовался гибкостью, пониманиеми 

открытостью, однако эти делегации не готовыотказатьсяот весьма важной 

основы для решения проблемы полногоухода Израилясо всехоккупированных 

палестинских иарабскихтерриторий. Арабские делегацииподтвердилисвою 

убежденность в том, чтопрочный и справедливый мир заслуживает любых жертв как 

с их стороны, так и со стороныИзраиля. 

Нынешний этап переговоров нуждается в перспективном мышлении и мудрости, 

а также в том, чтобы приоритетотдавался исключительно интересам государств и 

народов этогорегиона необходимости преодоления многочисленных препятствий, 
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которые накапливались годами. Наша цель - наша общая цель -- состоит в 

достижении прочного и справедливого мира на Ближнем Востоке. Мы считаем, что 

его нельзя установить, не учитывая следующие элементы: 

Во-первых, принцип недопустимости приобретения земли силой. 

Во-вторых, принцип, который заключается в том, что за мир надо платить, а 

цена - это земля. 

В-третьих, необходимость выполнения норм международного права, в 

частности содержащихся в резолюциях 242 (.1967), 338 (1973) и 425 (.1978) Совета 

Безопасности. 

В-четвертых, право палестинского народа, как и других народов мира, на 

самоопределение и на создание своего собственного независимого государства на 

своей земле. 

В-пятых, право беженцев вернуться к себе домой. 

В-таестых, принцип неприятия политики поселений, которую нельзя 

рассматривать как рычаг на переговорах. Все последствия этой политики должны 

считаться недействительными. 

В-седьмых, принцип сохранения демографического характера оккупированных 

арабских территорий; этот характер не следует изменять; и любые изменения 

следует считать недействительными. 

На основе этих принципов мы призываем Израиль полностью уйти с 

территорий, оккупированных с 1967 года, а именно - из сектора Газа, с 

Западного берега, включая Аль-Кудс, с сирийских арабских Голанских высот и из 

южной части Ливана. 

Израиль также должен прекратить создавать поселения на Голанских высотах 

и многократные военные нападения на южную часть Ливана под неубедительными 

предлогами. Израилю следует также уважать суверенитет Ливана на всей его 

территории и не следует вмешиваться во внутренние дела Ливана. Мы от всего 

сердца приветствуем восстановление стабильности в Ливане и желаем этому 

творческому народу и его правительству продолжать новое строительство и 

преодолевать последствия многих лет беспорядков. Мы уверены, что политическая 

воля и национальная решимость братского ливанского народа позволят им это 

сделать. Кувейт поддерживает ливанский народ и его правительство. 
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Кувейтсчитает, чтонынешниймирныйпроцесс на БлижнемВостоке 

заслуживает всяческой поддержки, поскольку он может заложитьстабильную 

основу справедливого мира ибезопасности. вотпочемумыпринималиактивное 

участие вмногосторонних встречах врамкахмирногопроцесса, направленногона 

решениеближневосточной проблемы. Кувейтпринималучастиево встречахпо 

вопросам безопасности, разоружения, экономическогоразвития, беженцев, 

окружающей средыиснабжения питьевой водой, поступая таким образом, мы 

присоединяемсякдругим членам Совета сотрудничествастран Залива идругим 

арабским странамвсовместномстремлениипродвигаться внаправлении мирного 

процесса, с т е м чтобы сталовозмож^^ымдостичьегоблагородныхцелей. Мир 

неделимоецелое. мир является результатом добрых намерений, разумных целейи 

верных действий, поскольку мы видим, что палестинский народпроявляет желание 

добитьсяименно такого мира, а заинтересованныеарабские страны демонстрируют 

такое же стремление, мы призываем Израиль занятьтакойжё подход, у й т и с о в с е х 

оккупированных арабских территорийидать возможность палестинскому народу 

осуществить свое основное правона самоопределение, создание своего 

государства и восстановление своейстолицыАльКудс Ашшариф. ^авнонастало 

время, чтобы весь мир сделал свой единственный выбор установление мира в 

этом регионе, мира, основанногонауважении прав, справедливости, резолюций 

Организации Об^ьединенныхнацийимеждународной законности. 
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еще раз выразить Вам от имени моей делегации нашу признательность за то, сколь 

компетентноВыруководитеработойсорокседьмойсессииГенеральнойАссамблеи, 

а также пожелать Вамуспеха. 

Сегодня Генеральная Ассамблея рассматривает положение на Ближнем Востоке, 

которое, как мы имеждународное сообщество видим, сейчас критическое, учитывая 

трагедии в регионе, свидетелямикоторыхмыявляемся на протяжениимногих лет. 

Совет Безопасности и другиемеждународные органыпринялиогромное число 

резолюций ^о этому вопросу, которые, к сожалению, не принесли какого либо 

реальногоулучшения в положение, чтомогло бы привести к устранениюдавней 

исторической несправедливости на юге Ливана, на Голанских высотах и на 

оккупированных палестинских землях, чтоприводит кстраданиямцелых поколений 

людей даже сейчас. 

Сегодня, когда международное сообществонаходится в процессе перестройки 

международныхотношений, чтоявляется частьюновогомировогопорядка, к 

которому мы такстремимся, мы имеем право знать, какдолгоположение в этом 

регионе будетоставаться неизменнымвто время, когда такмногоконфликтов и 

кризисов находятся в стадиирешения, икогда организация^б^единенныхНацийи 

ееорганызанялирешительную позицию, принимаярезолюции и пытаясь найти 

мирные и эффективныерешения, стемчтобыпрекратить кровопролитие исохранить 

мир и безопасность во всем мире. 

Резолюции, принятые этой^рганизациейипереполняющие ее архивы, должны 

сейчас, когда мывступили в новый этап международныхотношений в последнем 

десятилетии века, подвестинас ктому, чтобы мызадалиопределенные вопросыи 

сделалиопределенные выводы в отношении повторяющихся из года в год неудач и 

недостатков, а также поинтересовались, действительно ли мысделали все от нас 

зависящее, чтобы помочь этому региону и его народу. 

Учитывая представленные на рассмотрениеГенеральпойАссамблее докладыи 

информацию, содержащуюся в документе А^47^509, который озаглавлен доклад 

Специальногокомитета порасследованиюзатрагивающих права человека действий 

Израиля в отношении палестинского народа и других арабов на оккупированных 
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территориях^, мы должны внимательно посмотреть на события, происходящие на 

оккупированных арабских территориях, ина практику, осуществляемуюна этих 

территориях с 1967 года. 

Несмотря на тот факт, что звучало такмного заявлений, деклараций и 

призывов, особенное этой трибуны, и несмотря на тот факт, чтомирные 

переговорыпродолжаются и продолжались со времени Мадридскойконференции, на 

местах мыне увиделикаких либосерьезных шагов состороныИзраиля, которые 

могли бырассматриваться как движение в направлении мира, продолжается 

практика коллективных наказаний, также, как и высылки идепортации граждан, 

продолжается строительство поселений на землях, брошенных ее законными 

владельцами, не уменьшаются и страдания арабских народов, проживающих в 

условияхоккупации. 

помимо этого экономическая блокада, заключение в тюрьму согласно декретам 

управляющей власти, задержания, судебные преследованияипытки продолжаютсяна 

глазах у международного сообщества, несмотря на международные решения и нормы 

гуманитарного права, которыхмы, как члены этоймеждународнойорганизации, 

должны всегда придерживаться и которые мы должны неукоснительно соблюдать, 

поскольку они именно то, чтомы называем международной законностью, которая 

является единственными действенными рамками для применения принципов, 

воплощенных вУставе ОрганизацииОбьединенных Наций. Наши чувства 

разочарования и огорчения доказывают, что арабские народы этих регионов 

преданыпринципамУставаОрганизацииОб^ьединенных Нацийичтут ее авторитет. 

Укрепление организации Объединенных Наций и строгое выполнение ее 

резолюций в других сферах, особенно в отношении конфликтов, находящихся в 

стадииурегулирования илиуже урегулированных, поддерживает надежды этих 

народов и их веру в то, чтоОрганизация Объединенных Наций сможет помочь им в 

будущем. Заявления, прозвучавшие с этойтрибуны, в которых делегациисо всего 

мира констатировали, чтомыне сможем успешно достигнутьмира при эффективном 

урегулировании по прежнему остающихся нерешенных проблем и конфликтов, если 

эти заявления не найдут своегоотражения в конкретных действиях в реальной 

жизни. 
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В конечном счете мы должны восстановить права народов и установить мир и 

взаимопонимание, повестка дня для мира (А/47/277), подготовленная Генеральным 

секретарем, которую мы обсудили с точки зрения ее целей и путей и средств ее 

претворения в жизнь, подтверждает стремление искоренить агрессию во всех ее 

проявлениях и восстановить мир во всех уголках земного шара, включая и 

ближневосточный регион, проблемы которого мы сегодня рассматриваем во всем их 

трагизме и со всеми вызывающими беспокойство последствиями. 

В то время, как арабская сторона продемонстрировала свое искреннее 

намерение прилагать усилия в целях достижения реального мира на Ближнем 

Востоке на основе принципа "земля в обмен на мир", Израиль продолжает 

уклоняться, что заставляет нас поверить в то, что Израиль стремится свести на 

нет любой шанс достижения мира и не понимает, что мир и оккупация не могут 

сосуществовать, поскольку мир и безопасность, если они являются прочными и 

всеобъемлющими, не могут основываться на узурпации земли ни в результате 

применения силы, ни с помощью подавления или агрессии. 

Напротив, мир и безопасность должны основываться на нерушимости 

международных соглашений и законности и на уважении права палестинского народа 

на самоопределение и создание независимого государства на своей собственной 

национальной земле. 

Мир - это цивилизованная концепция, которая для нас, арабов, заключает в 

себе мир, безопасность, понимание и непризнание агрессии. Эта концепция 

несовместима с отрицанием прав других. Мир строится на законности и уважении 

прав других. Понятие мира неделимо. Отрицание любого из его составляющих 

означает отрицание мира в целом. 

Такую позицию в отношении ближневосточного вопроса моя страна занимает с 

1947 года. Исходя из этого, она и приняла участие в Мирной конференции в 

Мадриде в качестве наблюдателя вместе с палестинской и другими арабскими 

делегациями, будучи убежденной, что мы не можем упустить ни одной возможности 

установления мира, и в надежде на то, что мы достигнем наших целей. 
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Арабские делегации благодаря гибкости, проявленной с самого начала 

Мадридской конференции, продемонстрировали, чтомир является их подлинной 

целью. Они показали всему миру, что палестинский вопрос, центральный вопрос 

ближневосточной проблемы, нельзя игнорировать с помощьюкаких либоуловок. Мы 

показали, чторечь идето деле народа, которыйстремится кмиру на своей 

земле, кобеспечению всех прав, которые принадлежат ему с рассвета истории. 

Создание поселений и новых городов не уничтожит этот народ, которыйдоказал 

своей интифадой и участием в мирномпроцессе, что он по прежнему полон 

решимости осуществить свои неотъемлемые права. Эти права нельзя отнять у него 

силой или с помощъюкакой-либо военноймашины. 

Израильская сторона должна осознать этот факт иотказатьсяраз и навсегда 

от любой практики, которая могла бы поставить мир под угрозу, посколькулюбое 

ухудшение положения приведет к непредсказуемым последствиям и такимобразом 

создаст угрозу миру и безопасности во всем мире. 

Наша миролюбивая страна постоянноподдерживала Организацию Объединенных 

Наций во всех ее инициативах, направленных на укрепление принципов Устава. Мы 

всегда поддерживали справедливую борьбу народов и направляли своих сыновей для 

обеспечения мира в различныеуголки земного шара отКамбоджи доНамибии и 

бывшей^гославии, таккакмыхорошопонимаем, какявствует из нашей неизменной 

поддержки палестинскому народу, что международное сообщество должно вмешаться 

и предпринять действия на БлижнемВостоке, как и в другихрайонахмира, с тем 

чтобытам могли воцаритьсямир и безопасность, гарантированные остальной части 

мира, чтобыподтвердить это, я процитирую слова Президента моейстраны Зина 

аль-Абидина бен Али, который заявил 7 ноября: 

"Будучиубежденными в справедливомхарактере палестинскогодела и 

необходимости нахождениямирного решения палестинского вопроса, мы 

постоянно поддерживаем дело палестинского народа во всехмеждународных 

органах и поддерживаем международные усилия, направленные на 

справедливое, глобальное и прочное урегулирование ближневосточного 

кризиса на основе возвращенияоккупированных арабских территорийкмиру". 
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Будучи приверженными нашей полной и постоянной поддержке выбору 

палестинского народа и темрешениям, которые принялсампалестинскийнарод, мы 

оказываемподдержкудиалогу между палестинцами иСоединенными^татами 

Америки. Мыспособствовалимирному процессу путем нашегоучастия вмадридской 

конференции имногосторонних переговорах. Мы готовы предпринять любую 

инициативу, которая могла быпослужить справедливомуделу палестинцев и 

привестикмиру истабильности. мыполнырешимости продолжать нашу поддержку 

мирному процессудотех пор, пока различные переговоры, на которые палестинцы 

возлагают столь большие надежды, не увенчаютсяуспехом. 

Полный уход со всех арабских территорий, оккупированных с 1967 года, 

ВосточногоИерусалима, сектора Газы, Голанских высот июжного Ливана является 

единственной предпосылкойобеспечения справедливого, прочного и глобального 

мира, которыйбудет гарантироватьмирное сосуществование всех государств на 

БлижнемВостоке, включая Израиль и другие арабские народы. 

организацияОбъединенныхНаций, участвуя в нынешнем мирном процессе, 

несет основную ответственность за содействиемирному процессу. Организация 

Объединенных Наций, исходя из резолюций ипринципов Устава, продолжаетиграть 

важную роль вмирном процессе. Генеральныйсекретарь назначил Специального 

представителя для участия вмногосторонних переговорах, имыприветствуемэту 

инициативу, т а к к а к о н а с в и д е т е л ь с т в у е т о т о м , чтосейчаснашаорганизация 

будет в полной мере участвовать в этих мирных переговорах, и это придаст 

мирному процессу необходимый импульс. 

Оливковая ветвь, переданнаяс этой трибуны президентом Арафатом, все еще 

находитсяздесь. Международноесообществодолжно сделать все возможное, чтобы 

эта ветвь не упала на землюи чтобы надежда палестинскогонарода на 

Организацию ОбъединенныхНацийне исчезла. Этобольшаяответственность. Мы 

должны взять ее на себя и такимобразомпроложить путькмиру истабильности 

на БлижнемВостоке. Поступив таким образом, мывнесем эффективный вкладв 

укрепление мира и безопасности во всем мире. 
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ГнМУРТАЗА (Пакистан) (говоритпоанглийски): Нынешние обсуждения в 

Генеральной Ассамблее, посвященные положениюна Ближнем Востоке, проходят в 

очень ответственныймомент в истории данногорегиона. 1992 годктомуже 

совпадает с двадцать пятой годовщинойизраильскойоккупации палестинских и 

других арабских земель. Несмотря намногие усилия, предпринятые в ходе 

последней четверти века, справедливого и прочного решения арабо-израильского 

конфликта пока еще не достигнуто. Арабские и палестинские территории, включая 

Аль-Кудс Аш-шариф, остаются оккупированными, инарод Палестинывсе еще не 

получил возможностиосуществить свое право на самоопределение. Ближний Восток 

остается регионом, характеризующимся насилием и высокой степенью 

напряженности^. 

^ МестоПредседателя занимает г нМумин (Коморские Острова), 

заместитель Председателя. 
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Мир на БлижнемВостоке требует перспективногомышления и искренней 

приверженности. Ужесуществуютширокиерамки для урегулирования. 

Резолюции 242 (1967) и338 (1973) Совета Безопасности дают основу для 

всеобъемлющегоурегулирования в регионе. Принцип "земля в обмен намир", 

который был широко одобренмировымсообществом, может быть основой решения 

этой проблемы. 

Прочный мир на БлижнемВостоке предполагает полный вывод израильских 

войске арабских и палестинскихтерриторий, оккупированных в 1967 году, в том 

числе из Аль Кудса Аш^арифа, и восстановление неотъемлемых прав палестинского 

народа, включая его право на самоопределение и создание собственного 

государства. По нашему мнению, палестинский вопрос лежит в сердцевине более 

широкого арабо-израильского конфликта. Не будет прочногомира на Ближнем 

Востоке дотех пор, пока должнымобразом не будут решены законные права 

палестинского народа. 

Созыв вмадриде в прошлом году Мирной конференции по Ближнему Востоку 

возродил значительные ожидания и надежды. Начало этого процесса было 

встреченоширокой поддержкойсо стороны мировогосообщества. Однако, несмотря 

на то, что прошел уже год, переговорытак и не дали сколь либосущественного 

прогресса. Этоясно свидетельствует о необходимости еще более активизировать 

международные усилия для придания необходимогостимула этому процессу. В 

противномслучаемырискуемеще больше углубитьшироко распространенное 

чувстворазочарования иотчаяния, характерное длялюдей, живущих на 

оккупированных территориях. Мировое сообществодолжноактивизировать свои 

усилия для преодоления трудностейна путик всеобъемлющему урегулированию. 

Главную трудность в происходящем мирном процессе представляет политика 

создания Израилем поселенийна арабских ипалестинских территориях, втом 

числе в Аль-Кудсе Аш-^арифе. Изменения в демографическомсоставе 

оккупированных территорий в результате этой политики противоречат 

международному праву. Такиемерылишь подрываютмеждународные усилия, 

направленные на достижение справедливого и всеобъемлющегоурегулирования 
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ближневосточного конфликта. Отказ Израиля от своей политики поселениймог бы 

помочь в создании довериямежду сторонами, которое необходимо для достижения 

решения проблемы. 

Оккупацию южной части Ливана иГоланских высот необходимо прекратить 

немедленно. Народ Палестины должен получить возможность осуществить свое 

неотъемлемое право на самоопределение. Ситуация требует глубокой 

государственной мудрости и чувства ответственности, особенно со стороны 

Израиля, отискренности которого зависит успехмирногопроцесса. Навязанный 

мир не может быть ни длительным, нисправедливым. 

Необходимо признать, чтоорганизацияОбъединенныхНаций как коллективная 

совесть человечества внесла значительный вклад в содействие урегулированию 

арабо израильского конфликта, она занимается этим вопросом с самого его 

возникновения. Необходимой впредь полностью задействовать весь потенциал 

Организации в проходящемсейчасмирномпроцессе. Мыс удовлетворением 

восприняли приглашение в адрес Организации активноучаствовать в 

многосторонних переговорах. Это важно и для самойОрганизации Объединенных 

Наций еще и потому, что ей, возможно, придется оказывать помощь странам 

региона на долгосрочной основе. 

В заключение я хочу повторить, чтомыискренне надеемся, что 

ближневосточныемирные переговоры приведут ксправедливому и всеобъемлющему 

урегулированиюарабо-израильского конфликта на основе возвращения всех 

оккупированных арабских территорий и восстановления законных национальных прав 

палестинского народа. Необходимо воспользоваться представившейся 

возможностью. Упущенная возможностьможет иметь серьезные последствия не 

только для народов этогорегиона, но и длямеждународногомира и 

безопасности. Как члены семьи народовмы имеем право надеяться, что призыв 

международногосообщества кмиру будетуслышан. СосвоейстороныПакистан 

будет и впредь полностью поддерживатьмеждународные усилия, направленные на 

разрешение конфликта. 
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Гжа Сь^Р^^ИН (Индонезия) (говорит поанглийски): Генеральная 

Ассамблея рассматривает положение на БлижнемВостоке нафоне многих 

обнадеживающихсобытий. Прошлыйгодвойдетванналы истории как год 

значительных инициатив винтересахмирногоурегулированияарабоизраильского 

конфликта, которым международное сообщество занимается более четырех 

десятилетий. 

Встречи, проведенные вМадриде воктябре 1991 года, были первымив 

истории прям^^мипереговорами между заинтересованнымисторонами. После этого 

прошла целаясериявстреч вМоскве, Риме, Гааге иВашингтоне. Созыв Мирной 

конференциистал результатом историческогорешениясторон начать переговорыс 

целью достижения длительного мира на двух параллельныхнаправлениях прямых 

переговоров: между арабами израильтянами имежду израильтянами и 

палестинцами. Проведенные врезультате двусторонние имногосторонние 

переговоры представляютсобой важ^^ыешагикпродолжению поиска политического 

решения. 

Наше возросшее чувствооптимизма еще больше укрепилось благодаря новым 

заявлениям правительстваИзраиляотносительно продвижения мирногопроцесса 

более быстрыми темпамиинеобходимостирассматриватьпроходящие переговоры для 

достижения мира и безопасностикак первоочередную цель. Более того, согласие, 

достигнутоемежду ИзраилемиИорданией по повестке дня иосновополагающим 

принципам дальнейших переговоров, а также ихясно выраженнаяцельстремитьсяк 

подписанию мирногодоговорамежду ними в рамках арабоизраильского 

урегулирования, являютсяхорошимстимуломдля переговоров по существу 

проблем. Моя делегацияс особым удовлетворение отмечает, что Организация 

ОбъединенныхНацийболее не находится наобочине этогопроцесса, а что 

Организация будет приниматьучастие вкачестве ещеодногонерегионального 

участника в проходящих многосторонних переговорах по Ближнему Востоку. 

^внымконтрастомоптимизму, рожденному этимипозитивными событиями, 

является углубляющееся чувстворазочарованиятем, чтопереговорыеще не дали 

конкретныхрезультатов. Посамому важному вопросу палестинского 

самоуправления в течение переходногопериода переговоры не дали никаких 
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результатов, отказ Израиля выполнитьрезолюцию242 (1967) Совета 

Безопасности, котораяпредусматривает "мир вобменна землю", н е г о стремление 

узаконить ^^опродолжающийсяконтрольнадоккупированными территориями еще 

болееусугубили фактически тупиковую ситуациюна переговорах. 
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Израиль также провозгласил свое намерение взять ответственность за 

безопасность на этих территориях и держать подсвоимконтролем внешнюю 

политику. Но палестинцы могут согласиться толькос выполнениемсвоейдавней 

цели, а именно, созданиемнезависимого государства. Более того, вопросы 

статуса Иерусалима иучастие палестинских представителей из этогосвященного 

города пока что были исключеныиз нынешних переговоров. Подобным же образом 

исключенысущественные разногласиямежду ИзраилемиСирией в отношении вывода 

войсксГоланских высот, а такжемежду ИзраилемиЛиваномвотношении вывода 

израильских войск из односторонне провозглашенной зоныбезопасности. 

Между тем, ситуация на оккупированных территориях продолжает оставаться 

критической, поскольку нетявных изменений в политике и практике оккупирующей 

державы, действительно, Израиль по-прежнемуосуществляетсуровыемеры, 

направленные против гражданского населения, и игнорирует нынешниймирный 

процесс. Более того, мысожалеем, чтомирные переговоры не сопровождались 

мерами по существенному улучшениюежедневной жизни палестиного народа, который 

так долго страдает. 

Лидерыстран неприсоединения на десятой встрече на высшем уровне в 

сентябре прошлого года в^акарте подчеркивали, чтолюбойподход к решению 

палестинского вопроса и арабо-израильского конфликта должен быть всеобъемлющим 

по характеру, что последующее урегулирование не может затронуть каких либо 

причин конфликта и чтомир неможет воцариться в регионе, еслион не будет 

включать палестинцев, чей вопрос лежит в центре этого конфликта, страны 

неприсоединения поэтому подчеркивали свое непоколебимоемнение отом, что 

мирная конференция должна стремиться кскорейшемуосуществлению резолюций 

Совета Безопасности242 (1967) и338 (1973), которыедавноуже были признаны 

краеугольнымкамнем всеобъемлющегоурегулирования. 

Моя делегацияотметила с огромнымчувствомудовлетворения позитивные 

события, которые имели место в Ливане, особеннонепрерывныйпрогресс, который 

был достигнут в национальномпримирении иусилия, сделанные ливанским 

правительством, для того чтобыосуществить полный контроль на всей своей 

территории. Однако Ливан, который былобъектом вторженияИзраиля 10 лет тому 
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назад, которое привелокужасным последствиям, по-прежнему являетсячастью 

планов Израиля обеспечить постоянное военное присутствие на юге Ливана, также 

какинаоккупированныхтерриториях. Индонезияосудила в прошлом незаконную 

оккупациюпутем использования незаконных местных войск, которые Израиль создал 

каксуррогат под своим контролем, имыподдерживали борьбуливанскогонарода 

за освобождение своейстраны. Следует восстановить суверенитет, независимость, 

единствоитерриториальную целостность Ливана иобеслечить контроль его 

правительства по всей стране. 

Вконтексте фундаментальных и глубокихизменений в международном климате, 

а также сучетомподтвержденнойрешимостимирнорешатьразличныерегиональные 

конфликты, особенно важно активизироватьусилия поурегулированиюположения на 

БлижнемВостоке. Мирныйпроцесс достигсейчас важнойикритическойстадии. 

Необходимосрочное решение на основемеждународного права, принципов Устава и 

осуществлениясоответствующихрезолюций Организации ОбъединенныхНаций. Мы 

поэтому призываем Израиль проявить гибкость и изменить направление переговоров 

с целъюдостижения постоянногомира в регионе. У нас появитсятогда 

перспектива обеспечения безопасности и стабильности на БлижнемВостоке. 

8 заключениемояделегацияхотела быпоздравить посла ИндииГарихана с 

заслуженным назначением на пост специального представителяГенерального 

секретаря поближневосточным мирным переговорам. Мы желаемему успеха в его 

деятельности. 

Г-н^АЙН01^и (Австрия) (говоритпоанглийски): Втечение прошедшего года 

мыбылисвидетелямиогромных изменений в международной политике, изменений, 

которые вызывают серьезную обеспокоенность, ^токасается нашего беспокойства 

вотношениирегиона БлижнегоВостока, то здесь былоипозитивное событие, 

которое возможнобудет иметь далеко идущие последствия для достиженияцели, к 

которой мыстремились в течение долгого времени. После ирако-кувейтского 

конфликта международное сообщество вновь сосредоточило свое взимание на 

оставшихся неразрешенными вопросах БлижнегоВостока. Неослабные усилия, в 

частности, бывшегоГоссекретаряСоединенных штатов джеймса Бейкера привелик 

Мирнойконференции вМадриде воктябре 1991 года, где впервые после более, чем 

40 лет все стороны конфликта сели за стол переговоров. 
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Австрия, в соответствии с давнимобязательством и в свете своих 

дружественных отношенийс арабским миром, с самого начала поддержала 

региональный мирныйпроцесс на БлижнемВостоке. мысчитаем, что, как 

определило Мадридскоесовещание, существует основа дляпрактическогорешения, 

которая прежде всего заключается в принятиирезолюций Совета Безопасности 242 

(1967) и338 (1973) ипринципа земля за мир, вправе палестинскогонарода на 

самоопределение иправе всех государстврегиона существовать врамках 

безопасных границ. 

После года мирного процесса, который проходил какна двусторонней, таки 

многостороннейоснове, исход этогопроцесса остается неясным. Австрия 

указывала с самого начала на то, что этот процесс будетдлительнымитрудными 

чтонамне следуетожидать быстрых результатов. Мыдолжныпродолжать начатый 

диалог, которыйсейчас является единственной жизнеспособной альтертанивой 

дальнейшему страданию, насилиюи кровопролитию. 

Сегоднямы можем видеть некоторые позитивные признаки в двусторонних 

переговорах. Мытвердо верим в то, что возможна временная договоренность о 

механизме самоуправления между палестинцами и Израилем, ^хотел бы в этом 

контексте отметить конструктивнуюроль Организации освобождения Палестины 

(ООП) после начала Конференции вМадриде. Мыпонимаемпроблемыи затруднения, 

с которыми сталкивается палестинское руководство на нынешних переговорах имы 

высоко оцениваемреалистическийкурс этойорганизациииконструктивный и 

прагматическийподходООП, а такжеразличныхпалестинских делегаций на 

переговорах. Начало этому положено еще в сентябре 1991 года в Алжире на 

Палестинском национальномсовете, где доминировала гибкость, повлиявшая на 

принятие решений. 

Мы также были свидетелями позитивных изменений в подходе Израиля в том, 

что касается политики поселений и практики, котораяосуществляется на 

оккупированных территориях, однакомногое еще предстоит сделать. Мыхотели 

бы призвать нынешнее израильское правительство недвусмысленно признать 

резолюции242 (1967) и338 (1973) Совета Безопасности, широко приемлемый 
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принцип земля за мир и ответственность в отношении оккупированных территорий, 

которая вытекает из международного права и международных документов по правам 

человека. 

Что касается двусторонних переговоров, Австрия хотела бы призвать всех 

участников конфликта продолжать диалог, обсуждать вопросы по существу и 

воздерживаться, насколько это возможно, от политических мотивов. В то же 

время мы призываем все стороны воздерживаться от использования силы и 

подавления для того, чтобы не потерять нынешнюю динамику. Уникальную 

возможность прямых переговоров между всеми сторонами следует сохранить. 
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Австриястала полноправным членом многосторонних мирных переговоров. 

Наша страна не толькоучаствовала и вносила свой вклад во все встречис начала 

многостороннего мирногопроцесса вМоскве вянваре этого года, попринимала 

такжеусебяипервую сессию рабочей группы поводнымресурсамвмаетекущего 

года. Мы считаем, что многосторонний мирныйпроцесс дает нам уникальную 

возможностьработать вразличныхобластях, которые имеютнепосредственное 

влияние на население врегионе. конкретные проекты в экономическойобласти, в 

областисовместногоиспользования водныхресурсов, транспорта и с в я з и , 

окружающейсреды, конечно же, вотношении беженцев ирегионального 

разоружения, незамедлительно сказываются положительным образом на жизни людей 

инепосредственнонажизнипалестинцев на оккупированныхтерриторияхи в 

других частяхрегиона. Поэтому мы неоднократно призывали всех участников 

принять активноеучастие вмногосторонних переговорах д л я т о г о , чтобы 

добиватьсяконкретных, быстрыхрезультатов. В э т о й с в я з и я х о т е л быповторить 

призыв АвстриикСириииЛивануприсоединитьсякмногосторонним переговорам 

как можно скорее. Отих участия также выиграетидвустороннийпроцесс, 

поскольку оба пути взаимосвязаныистимулируют иоживляют друг друга. 

Палестинские делегации вразличных многосторонних рабочих группах 

неоднократно подчеркивали, чторегиональное сотрудничество на равноправной 

основе ни в какойобластиневозможнодотех пор, пока не будут восстановлены 

законные права ипокаоккупирующая держава будет сохранятьстрогие ограничения 

вотношениипалестинского народа. Хотя мы понимаемиразделяем эту 

принципиальную позицию, а такжеразделяем чувства разочарования и нетерпения, 

мыочень надеемся на то, что будет сделано все, чтобыоблегчить участь 

перемещенных людей в настоящее время и подготовить их любым возможнымспособом 

ктомудню, когдастанет возможным самоуправление, именноради этогоидолжен 

проводиться многосторонний мирныйпроцесс. Все, чтомогутсделать страны из 

другихрегионов, какмоястрана, они должнысделать для этого. 
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Когда мы говорим "мир", мы говоримтакже и "законные права палестинского 

народа". Лишьмирное единение всехнародов БлижнегоВостока может 

гарантировать дальнейшее развитие многогранного культурного наследия, а также 

наследия цивилизации БлижнегоВостока. Это должно произойти при помощи всех 

нас, должно стать реальностьюна благо стран и народов, которые 

непосредственно в этом заинтересованы. 

Г-н БАТЛ^Р (Австралия) (говорит по английски): Мыявляемся свидетелями 

глубоких изменений, происходящих намеждународнойарене. Окончание "холодной 

войны" и переход от противостояния великих держав к новым уровням 

сотрудничества основательно изменилимир, в котором мы живем. 

На БлижнемВостоке новая атмосфера международного сближения побудила 

Израиль и его арабских соседей по новому посмотреть на вопросы, которые 

вызывают у них разногласия. К сожалению, как свидетельствует трагическая 

ситуацияна Балканах, давняя вражда иразногласия с трудом поддаются быстрому 

решению. Ситуация на БлижнемВостоке с ее сложными историческими и 

политическими корнями является одним из наиболее давних конфликтов в 

международной повестке дня. 

Поэтому особенно приятноотметить то, чтостороны проявили готовность 

сесть за стол переговоров и обсудить свои разногласия. Австралия воздает 

должное инициаторам мирного процесса, который начался в Мадриде более года 

назад, а также их прозорливости, которую они проявилиначав процесс диалога 

между сторонами и создав рамки для проведения таких переговоров, в поиске 

справедливого и прочногомира на Ближнем Востоке не может быть альтернативы 

прямым переговорам между сторонами. 

Австралия не является однимиз главных действующих лиц в ближневосточных 

делах, но, как и другие ответственные страны, мыобеспокоены последствиями 

конфликта в этомрегионе для глобальной безопасности. 

Австралийская политика в отношении Ближнего Востока основывается на двух 

основных предпосылках: во-первых, полное признание права Израиля существовать 

в рамках безопасных и признанных границ, и, во-вторых, признание права на 
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самоопределение палестинского народа, включая их право, еслитаков будет их 

выбор, на независимость и возможность создания своего собственного 

независимого государства. 

На протяжении многих лет Австралия поддерживает идею всеобъемлющего 

решения ближневосточного спора на основе резолюций 242 (1967) и 338 (1973) 

Совета Безопасности, которые призывают Израиль уйти с территорий, 

оккупированных входе войны!967 года, атакжеуважатьипризнавать 

суверенитет каждого государства в регионе и правокаждого государстважить в 

мире в рамках безопасных границ. Мы надеемся, чтоМадридскиймирныйпроцесс 

приведет к такому всеобъемлющему урегулированию. 

В периоде начала проведения первой конференции в Мадриде мы были 

свидетелями прогресса по всемдвусторонним направлениям имы видели 

потенциальный вклад многостороннейфазы в делоразвития регионального 

сотрудничества в целомряде областей. Приятно отметить, что восьмойраунд 

двусторонних переговоров между сторонами планируется возобновить в Вашингтоне 

на этой неделе. 

Мы считаем, что настало время для того, чтобы все стороны продумали и 

осуществили дальнейшие меры поукреплению доверия, которыемогли бы придать 

импульемирному процессу. Что касается арабскойстороны, то прекращение 

экономического бойкота в отношении Израиля явилось бы практическим шагомпо 

пути сокращения взаимных подозрений и вражды. Израиль также мог бы 

продемонстрировать своюприверженностьмирному процессу, взяв на вооружение 

практику, которая немедленно улучшила бы положение в области прав человека и 

условия жизни на оккупированных территориях. 

Австралия призывает все стороныпроявлятъ терпимость, предотвращать 

повторение насилия, которое произошло на юге Ливана и на севере Израиля в 

ноябре. Насилие, свидетелями которогомыбыли в течение последнихмесяцев на 

юге Ливана, в Израиле и на оккупированных территориях, может привестик 

прекращениюпереговоров и темсамымсыграть на руку тем группам, которые 

выступают против них. 
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Мы с удовлетворениемотмечаем, что последний раунд переговоровмежду 

Израилеми Ливаномпродолжался без перерыва, несмотря на насилие, вспыхнувшее 

на их границе. Мынастоятельно призываем всех участников конфликта проявлять 

сдержанность, воздерживаться от насилия, которое мешает сосредоточиться на 

вопросах, обсуждаемых за столом переговоров. 

Мынадеемся, что все стороныувидят преимущества участия в многосторонней 

фазе переговоров и обеспечат такое положение вещей, чтобы прогресс на этом 

этапе дополнял иукреплял прогресс двустороннего процесса. Мирный процесс 

дает сторонамшанс разработать основные правила, которые в будущем могли бы не 

только обеспечитьмир в регионе, ной привели бык большему процветанию путем 

регионального сотрудничества. Многосторонние переговорыспособны привести к 

региональному сотрудничеству втаких жизненно важных вопросах, как водные 

ресурсы, экономическое развитие, контроль над вооружениями, региональная 

безопасность, окружающая среда и беженцы. 
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В соответствиис поддержкой Австралии многосторонней фазыпереговоровмы 

недавнопринимали участие в деятельностирабочей группы поконтролю над 

вооружениями ирегиональной безопасности. Исходя из нашего опыта развития 

региональных стратегийпо контролюнад вооружениями иразоружения, мы 

призывалиарабских иизраилъских делегатов двигаться в направлении налаживания 

региональногодиалога по вопросам контроля над вооружениями и безопасностии 

уделять при этомвнимание осуществимым мерам укрепления доверия, которые в 

свою очередь моглибыпривестик возможнымдоговоренностям поконтролю над 

вооружениями в будущем. 

Австралиянадеется, что она ивпредь будетсотрудничатьс этойрабочей 

группой. Мы готовы играть вспомогательнуюи конструктивнуюроль с целью 

содействовать подлинным договоренностям поконтролю над вооружениями в регионе 

в контексте мирных переговоров. 

АвстралияполностьюподдерживаетТаифское соглашение, имыприветствуем 

прогресс в сфере национального примирения в Ливане в соответствиис 

положениямиСоглашения. Мыпризываемвсе стороны уважать и применять на 

практике это соглашение. Австралия выступает против любых действий в Ливане 

со стороны внешних сил, которые могли быпоставить под угрозу ливанский 

суверенитет. Мынадеемся, что в будущемситуация позволит вывести все 

иностранные силы из Ливана. 

Австралия по-прежнему полностьюподдерживаетдействия, предпринятые 

Советом Безопасности в отношении Ирака, включая продолжение акций по 

уничтожению оружия массовогоуничтожения Ирака и порасследованиюиракских 

программ в области вооружения. Австралия испытываетозабоченность в связи с 

тем, чтоИрак не выполнил в полномобъеме и безоговорочносвоиобязательства 

передСоветом Безопасности, имы призываем Ираксделать э т о б е з промедления. 

Мыособенноозабоченыположениемнекоторых групп гражданского населения в 

Ираке ипризываемправительствоИрака стремитьсякобеспечениютого, чтобы все 

его граждане пользовались в равноймере как правами человека, так и 

политическими правами в соответствии с резолюцией688 (1991) Совета 

Безопасности. 
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МЫ с удовлетворением отмечаем недавнее возобновление действия Меморандума 

о взаимопонимании, который регулирует деятельность гуманитарных программ 

организацииОбъединенных наций в Ираке. Мынадеемся, что в будущем удастся 

избежать тех проволочек, с которыми столкнулись стороны при его подписании. 

Ответственность за благосостояние иракского народа в конечном итоге ложится на 

правительство Ирака. Австралия вновь настоятельно призывает правительство 

Ирака сотрудничать с советом Безопасности в осуществлении этих резолюций, 

которые позволили бы ему возобновить экспорт нефти для исправления тяжелого 

положения гражданскогонаселения. 

Австралия также поддерживает и действия Совета Безопасности в отношении 

Ливии, имынадеемся, что в ближайшее время Ливия найдет возможность полностью 

соблюдатьрезолюции731 (1992) и748 (1992) Совета Безопасности. 

В заключение я хотел быпризвать все стороны, участвующие в нынешнем 

мирномпроцессе на БлижнемВостоке, продолжить переговорыи стремиться к 

договоренностям, которые позволят всем государствамрегиона жить во взаимном 

мире в рамках безопасных имеждународно признанных границ, ^сли не будет 

дальнейшего прогресса, то возникнет серьезная опасность того, что те круги, 

которые представляют делегации, перестанут поддерживатьмирный процесс. 

Переговоры по Ближнему Востоку не должнырассматриваться как игра с нулевым 

результатом, когда выигрышодной стороныозначает проигрыш другой. Всеобщее 

урегулирование должно скорее привести ктакому результату, когда участники 

выиграют в конце процесса по сравнениюс темположением, в которомони были в 

самом начале. 

Австралия призывает все государства оказывать полнуюподдержку нынешним 

усилиямпо достижению справедливого и прочногомира в регионе. Преимущества 

такого урегулирования будут иметь далеко идущие последствия не толькос точки 

зрениямира, стабильности и, в конечном итоге, благосостояния региона, но и 

явятся важным вкладом в деломеждународногомира и безопасности. 
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мыобсуждалиэтот вопрос. Мадридская конференция, котораясобрала народы 

БлижнегоВостока вместе впервые за 40 лет, только что завершилась. 

Конференцияпозволила намиспытатьнадеждына то, чтоурегулирование 

ближневосточной проблемы уже наметилосьичтомир не за горами. Мывозлагали 

надежды на эту Конференцию, потому что там собрались давние противники, для 

того чтобыобсудить "справедливое, прочное и всеобъемлющее мирное 

урегулирование с помощьюпрямых переговоров". 

Мыбылиубежденыипопрежнему убеждены, чторешение арабоизраильского 

конфликта будет найдено самими народами БлижнегоВостока в духе компромисса. 

НародыБлижнегоВостока устали ужеот звуков выстрелов в ходе кровавого 

конфликта, который выливается вубийствони в чем не повинных гражданских лиц, 

включаяженщин и детей. 

Человечество приветствует становление новогомирового порядка, мира, где 

наши дети моглибы ложиться спать, не боясьядерной угрозы, мира, гдеможно 

жить безопасно; мира, где не былобыидеологическихконфликтов, соперничества 

в борьбе за сферы влияния, мира, где все, независимо от цвета кожи, пола, 

происхождения илирелигиозных воззрений, могли бы жить вместе как братья и 

сестры. Этиочевидные гарантиипокоя, мира и безопасности вмире ничегоне 

значат для тех, кто находится вцентре конфликта на БлижнемВостоке. д^я них 

плодыновогомирового порядка пока еще не созрели, ^ я них старый мировой 

порядокостается прежним, неизменным, ион будет таковым оставаться дляних, 

как будто бы время не изменилось. 

Моя делегация с большиминтересом выслушала выступление министра 

иностранных дел Израиля в ходе общих прений, он говорилоб 

"Израиле, которыйсделал свой выбор и, освободившисьоттеней прошлого, 

готов встретить зарюнового времени". (А/47/Р^.20, стр. 44-45) 

Он сказал, что: 

"силы перемен разрушаютстолпытрадиционногомышления, согласно которому 

военнаямощь является источникомнациональной силыи престижа". (Там же, 

стр. 44 45) 
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Он добавил, что 

"этоуже не соответствует истине". (Там же, стр. 44 45) 

^ решил напомнить Ассамблее о т о м , чтосказалминистршимонПерес в с в я з и с 

тем, чтомир сейчас ожидает подтверждения того, ч т о е г о слова соответствуют 

делам. "Новаяметла чистометет", говорит старая пословица. 
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Мояделегацияхотела бы стать свидетелем, какновое правительствоИзраиля 

п е р е й д е т о т с л о в к делу, словамыслышали втечение долгого времени. Моя 

делегация испытала бычувствоудовлетворения, если быправительствоИзраиляот 

политикизатягивания перешло кдействиямиеслибыдругие действующие лица на 

БлижнемВостоке совместнопошлипопутиразрешения этойпроблемы. Последующие 

поколениябудутсудитьучастников поих действиям. 

Снова, когда Ассамблеяобсуждалапункт 10 повестки дня, представитель 

Израилясослалсяна принципы, закрепленные вУставе, в котором красноречиво 

говорится орешимости 

"избавить грядущие поколенияот бедствий войны . . . вновь утвердить веру 

восновные права человека, в достоинство иценность человеческой 

личности, вравноправиемужчиниженщини вравенство прав большихи 

малыхнаций . . . проявлятьтерпимостьижить вместе вмире д р у г е другом, 

какдобрые соседи, иобъединить нашисилыдляподдержания международного 

мира ибезопасности . . . ииспользовать международный аппаратдля 

содействия экономическому исоциальному прогрессу всех народов . . . " . 

он также поставил вопрос передораторомиз Греции: "Можно ли обвинитьоратора 

в большемпреступлении, чем то, что егослова расходятся с делами^" 

^ решил напомнить Ассамблее о т о м , что говорятсами израильтяне, 

посколькудаже в ходе сегодняшнихобсужденийпохоже, чтослова не 

соответствуют делам. 

доклады, представленныена Ассамблее, содержатподробностицелогоряда 

тревожныхеобытийиопасныхеитуаций, которымподверглисьпалестинцысо 

стороны израильскихоккупационных войск. Эти вопросывызываютсеръезную 

озабоченность и лишь подрывают илиотравляют атмосферу терпимостина 

переговорах. Израилю настоятельнонеобходимопроявитьедержаиность. 

Израильское правительство поступитправильно, если прекратитиоткажетсяот 

отвратительнойпрактикиитаким образом создаст условия, ведущие к переговорам. 

Ботсвана, являясь свободолюбивой, миролюбивойстраной, котораяпривержена 

принципамсправедливости, разочарована докладоми призывает Израиль заявитьо 

своейприверженности переменам в кратчайшие сроки, времяприобретает сейчас 

особое значение. Необходимонапомнитьотом, что врамках данного конфликта 
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встает вопрос о борьбе за первородное право двух народов, заявляющих, что их 

независимая родина в Палестине должна иметь равные права, народ Израиля имеет 

право на проживание там, где находилось государство Израиль до .1967 года, это 

право долгое время признавала Ботсвана, и оно не подлежит обсуждению. Мы 

вновь повторяем, что реальность государства Израиль является не временной, а 

постоянной, в равной степени народ Палестины также имеет право на свою родину 

на Западном берегу и в секторе Газа, это право также не подлежит обсуждению, 

как и право Израиля на право существования в границах до 1967 года. Именно в 

этом контексте необходимо понимать нашу твердую поддержку борьбы народа 

Палестины за свободу и независимость в рамках палестинского государства на 

Западном берегу и в секторе Газа. 

Выступая с откровенным обращением к сторонам ближневосточного конфликта к 

сотрудничеству друг с другом, мы также призываем к взаимной сдержанности. Обе 

стороны должны знать, что статус-кво в регионе непрочно. Вторжение на 

территорию друг друга лишь замедлит мирные переговоры. Генеральный секретарь 

заявил: 

"Все участники этого процесса должны проявлять добрую волю, гибкость и 

решимость, которые необходимы для продолжения переговоров до тех пор, 

пока они не увенчаются достижением стоящей перед ними цели. Народы 

Ближнего Востока - региона, где произошло пять крупных войн и где 

напряженность и кровопролитие по-прежнему бросают тень на начавшийся 

хрупкий процесс - в полной мере заслуживают этого". (А/47/672, пункт 29) 

Я полностью от имени нашей делегации присоединяюсь к вышесказанному. Погибли 

многие арабы, палестицы и израильтяне. Никто не заинтересован в том, чтобы 

совершались бессмысленные убийства людей. В этой связи наша делегация с 

удовлетворением отмечает, что после Мадридской конференции динамика процесса 

не была утрачена. Поэтому моя делегация воздает должное Соединенным штатам за 

то, что они сохраняли динамику этого мирного процесса, и обращается с призывом 

ко всем в регионе участвовать в переговорах в духе компромисса. 

Крайне необходимо проявлять терпимость. Предвзятость позиций не поможет 

в этой ситуации. Я уже говорил, что в такой ситуации необходимо действовать в 

духе компромисса. Все народы Ближнего Востока должны участвовать в этом 
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процессе. Поэтому моя делегациянадеется на то, чтоОрганизациносвобождения 

Палестины (ООП) также будет позволеноучаствовать в переговорах, чтобыона 

смогла содействовать процессу установлениямира в этомрегионе. По мнению 

моей делегации, в этомсостоит верныйрецепт дляустановления прочногомира 

на неспокойном Ближнем Востоке. Моя делегация надеется имолится, что 

свобода, мир и безопасность возобладают в этомрегионе и во всеммире. 

Г-н МАШИННОЙ (Новая Зеландия) (говорит по-английски): В это время в 

прошлом году мы с оптимизмомобсуждали события на БлижнемВостоке. 

ОрганизацияОб^ьединенных Наций продемонстрировала свой потенциал в деле 

освобождения одного из малых государств-членов от агрессии и оккупации со 

стороны более крупного соседа. Истороны, составляющие основную проблему 

региона, наконецприступили к процессу проведения диалога относительномирного 

урегулирования своего спора. 

ждалось добитьсяопределенного прогресса, однако возникли новые трудности 

и продолжается неопределенность, усилия Организации в деле оказания 

гуманитарной помощи курдскому и шиитскому населениюИрака, а также 

непосредственная поддержка со стороныНовой Зеландии усилий по ликвидации 

иракскогооружиямассовогоуничтожения былиотмечены заметнымуспехом. Однако 

было также отмечено нежелание иракского руководства серьзно подойти к 

обязательствамОовета Безопасности и к сути егорезолюций. Мынастоятельно 

призываеминадеемся, чтоИракбудет полностью соблюдать эти резолюции. Мы 

должнытакже выразить нашу обеспокоенность положением граждан Кувейта, которые 

находятся за пределами этой страныи не имеют никакой связи со своими 

семьями. Восстановление таких связейявляется основной задачей гуманности. 

Новая Зеландия по-прежнему озабочена тем, что на Ближний Восток 

продолжает поступать оружие. В прошлом году удалось добиться существенного 

прогресса в связи с ликвидацией иракского оружия массовогоу^ичтожения, что 

является причиной для удовлетворения. Однако нельзя удовлетвориться 

достигнутым в этом отношении прогрессом, прочныймир и стабильность в регионе 

потребуют более широких усилий по контролю за вооружениями и сокращением 

вооружений, ^то приведет к дальнейшему прогрессу какна региональном, так и 

на глобальномуровне. 
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К сожалению, какпредставляется, предстоит еще долгий путь, прежде чембудет 

создан существенноболее благоприятныйклимат для того, чтобы превратить такие 

цели, как создание зоны, свободнойот всех видов оружия массовогоуничтожения 

на БлижнемВостоке, в реальность. Вместе с тем усилия поукреплениюмер 

доверия между государствамирегионаявляются важ^^ымвкладом в создание условий 

длянадлежащегоконтроля над вооружениемиразоружения иобеспечения прочного 

мира. Поэтому мырешительноподдерживаем ведущийся диалог в рамкахРабочей 

группыпоконтролюнад вооружением, которая была учреждена в контексте 

недавних переговоров. 

Новая Зеландия вместе с другими членамиорганизации испытывает серьезную 

озабоченность в связис поддержанием международного мира и безопасности и 

урегулированием международных споровмирнымисредствами. Никогда еще эти 

главные целиорганизациине проходилистоль серьезную проверку, какна Ближнем 

Востоке. Новая Зеландия всегда с глубокойсимпатиейитревогойотносиласьк 

судьбам людейна БлижнемВостоке. Поэтому мы целикомиполностью осознаем 

страданиянародоврегиона врезультате конфликтов иподдерживаемтакиемеры, 

которые предусмотрены Уставом организацниОб^диненныхНаций^о защите этих 

людей и для улучшения их положения. 

Мы долго считали, что мирное урегулирование арабо израильского спора 

требуетприверженности всех сторон к ведению переговоров. Раунд переговоров, 

которыйначался год назад вМадриде под эгидойсоединенных штатов и при 

поддержкеРоссийской федерации, породил новуюнадежду на решение этого 

сложного, казалось, неразрешимого вопроса, ^тобыла самая лучшая возможность 

для достижения прогресса. Новая Зеландия приветствовала эти переговорыи 

по прежнему полностьюих поддерживает. 

Мадридскийраунд переговоров пока не привел к достижениюконкретных 

результатов, однакоон дал возможность создать более благоприятнуюатмосферу. 

^та атмосфера была поставлена под угрозу в связи с недавними событиями в южном 

Ливане, ^ти события не должны помешать стремлению сторон найти решение этого 

вопроса. 
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Новая Зеландияожидает, что эти переговоры предоставят жертвам 

бездействия, аименнопалестинскому народу, помощь впериод жестокой военной 

оккупацииилишенияих законныхправ. их участие впереговорах принесет им 

только пользу. 

Сменявшие друг друга правительства Новой Зеландии поддерживали 

всеобъемлющее урегулирование на основе резолюций 242 (1967) и 338 (1973) 

Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. В этихрезолюциях 

возлагаетсячеткаяответственностьна все стороны. Резолюциипризнают, что 

все государстварегиона имеют право существовать вусловияхмира врамках 

безопасныхипризнанных границ, свободнымиот применениясилыилиугрозыее 

применения. Израиль, очевидно, имеет такое право, однакоэтирезолюции также 

указываютна недопустимостьприобретениятерриториипутем войныипризываютк 

выводу израильских силстерриторий, оккупированных в 1967 году. Мысожалеем, 

что Израиль лишьчастично выполнил этотпризыв. Мы поддерживаем формулу "земля 

вобмен з а м и р " . Мысчитаем, что она может быть эффективной. 

Новая Зеландия по прежнему считает, что любое решение должнопризнавать 

праваобеихсторон. ^слиправоИзраиляна существование вусловиях 

безопасности итерриториальной целостностиочевидно, палестинцытакже имеют 

правона самоопределение, включая правона создание своего собственного 

государства, еслионитогопожелают. мадридскийраунд переговоров предоставил 

рамки дляосуществленияихнадежд. ^о, что они признали, что это будет 

постепенный процесс, отражает вызывающую восхищение готовность идти на 

компромисс. Без такой готовностис обеих сторон процесс зайдет в тупик, и, 

вместотого чтобыпроцветалмир, усилятся страдания. 

Мы с удовлетворениемотметили, что Израиль по крайнеймере готов 

модифицировать своюполитику в отношении новых поселений на оккупированных 

территориях. Однако более полезным жестомкомпромисса было быполное 

прекращение строительства новых поселений в этих районах. Мыпо прежнему 

верим, что эта практика является основнымпрепятствиемна путимирного 

процесса. Мытакже поддержали быпризыв к арабским государствам пойти на 

взаимные уступкии снять торговый бойкот Израиля. Мытакже настоятельно 

призываем Израиль выполнитьрезолюцию425 (1978) Совета Безопасности, в которой 
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содержится призыв к Израилю вывести все свои силысо всейтерритории Ливана. 

Нынешняя ситуация в южном Ливане и ее воздействие на мирные переговоры 

подчеркиваютнастоятельнуюнеобходимостьтого, чтобы воцарилсядух примирения. 

На эту Организацию возложена обязанность поукреплениюмира во всех 

регионах. Положение на БлижнемВостоке требует такта и поощрения, поскольку 

долгожданная цельмира очень близка. Было бытрагедиейпозволить прошлым 

обидамиобвинениямсорвать процессмира иобречьтак много ни в чемне 

повинных людей, с обеих сторон вовлеченных в конфликт, по прежнему жить в 

условияхнеопределенности ипродолжения войны. Сторонывконфликте имеют 

потенциальные возможности разрешить свои разногласия. Они должны 

продемонстрировать волю. Мыдолжныподдержать их в ихсправедливых усилиях. 

Мы надеемся, что последнийтрудныйшаг этореальность безопасного ипрочного 

мира. 

Г-н АчАРьЯ (Непал) (говоритпоанглийски)^ БлижнийВосток был в самом 

центре первогомеждународного консенсуса в период после окончания ^холодной 

войны" поподдержке принципаонедопустимостиприобретениятерриториисилой. 

Парадоксально, но БлижнийВостокпо прежнему продолжаетоставатьсярегионом, 

где невозможность достижения мира может потенциальноподорвать создание 

международногопорядка в эпоху послеокончания ^холодной войны". 

Входе пренийпоэтому пункту в прошлом году государства члены 

приветствовалиначалоисторическоймирнойконференциипо Ближнему Востоку в 

Мадриде. Ключк этой важной инициативе заключался в напряженных 

консультациях, проведенныхее спонсорами, как идругие члены организации 

Об^ьединенныхНаций, Непал также ожидал более быстрых темпов развития этого 

процесса, однако намприятно, что год спустя после начала переговоров в 

Мадриде приобретенный импульс был сохранен. Какдвусторонние, так и 

многосторонние переговоры продолжаются, и стороны ведут диалог по существу. 

Региональные аспекты мирного процесса включают ключевые вопросы, 

связанные с безопасностью, водой^ окружающейсредой, экономическимразвитиеми 

беженцами. Мыподдерживаемпризыв превратить Ближний Восток в регион, 

свободныйотядерногои другого оружия массовогоуничтожения. Присоединение 

всех государств этогорегиона к существующим международным документамстанет 

крупным шагом в этом направлении. 
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ОрганизацияОб^ьединенныхНаций в силу своейисторической связис 

ситуацией, призвана играть важнуюроль на БлижнемВостоке. Резолюции 242 

(1967) и 338 (1973) Совета Безопасностиявляютсяосновойпродолжающегося 

процесса переговоров. Важно, чтобыпостоянное иразнообразное присутствие 

Организации Об^ьединенныхНаций врегионе признавалось иподдерживалось. ^ри 

операции поподдержаниюмира в регионе путем поддержаниярегиональной 

стабильности врамкахмандата способствуют возможности достижения мира. 

НесколькоучрежденийОрганизацииОб^ьединенных Наций, включая Ближневосточное 

агентствоОрганизацииОб^ьединенныхНацийдляпомощи палестинским беженцами 

организацииработ, проводят ценнуюработу гуманитарногохарактера. 

Мое правительствопоэтому удовлетворенотем, чтоОрганизацииОб^единенных 

Наций былопредложено принятьучастие в качестве полноправногоучастника в 

многостороннихрабочих группах порегиональным вопросам. Я пользуюсьслучаем, 

чтобы выразить наше удовлетворение в связи с назначением посла чинмая Гарехана 

из Индии, дипломата, который умеет довести делодоконца, обладаетмногими 

достоинствами иопытом. Специальным представителемГенеральногосекретаря на 

многосторонних переговорах. 

Непал давно подчеркивал, что любое решение проблемБлижнего Востока 

должно основываться нарезолюциях242 (1967) и338 (1973) Совета Безопасности. 

Мытакже продолжаем считать, что справедливое, прочное и всеобъемлющее 

урегулирование арабо израильского конфликта должно включать в себя три 

элемента: уходИзраиляс территории, оккупируемойимс 1967 года^ признание 

права всех государств региона, включаяизраиль, жить вмире^ ирешение 

проблемыПалестинына основе признания законных политических прав 

палестинского народа. 

Непал приветствует намерение нынешнего правительства Израиля сделать все 

возможное в интересахмира. МыждемотИзраиля скрупулезного выполнения 

четвертой ̂ еневскойконвенциио защите гражданского населения во время войны. 

Мы призываем правительство Израиля предпринять неотложные меры пообеспечению 

соблюдения прав человека иулучшению социальных и экономическихусловий жизни 

людей на оккупированных территориях. Мысожалеемпо поводу совершенных насилий 

на оккупированных территориях. Мыпризываем все заинтересованные стороны 
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воздерживаться от слов и действий, которые могли бы поставить под угрозу мирный 

процесс. Мы призываем их продемонстрировать гибкость и дальновидность. Все 

они имеютравные шансы в достижении успеха мирного процесса, считывая прошлую 

историюи нынешнюю неопределенность, есть этот шанс и у международного 

сообщества. 

Непал поддерживает усилия правительства Ливана по восстановлению своей 

законной власти по всей стране. Наше продолжающееся участие во Временных 

силах ОрганизацииОб^единенных Наций в Ливане отражает нашу приверженность 

этомуделу. 

Никакой посторонний не можетустановитьмир на БлижнемВостоке. 

достижение мира на БлижнемВостоке является делом заинтересованных сторон. 

После более четырех десятилетиймир на Ближнем Востоке имеетшанс. 

Заинтересованные в выполнении этого обещания стороны несут ответственность 

перед собой и перед миром. 

Г н БРАЙ^НС^АЙН (Финляндия) (говоритпо английски): Исчезновение 

противостояния между Востокоми западомиз глобальных дел снялоугрозу 

глобальнойядернойконфронтации на БлижнемВостоке. ^то очень хорошее событие. 

Одновременно, к сожалению, в регионе нет и реальногомира. Арабо израильский 

иизраильско-палестинский конфликтыпродолжают бушевать. Насилие ирепрессии 

все этослишкомочевидно. 

Сталоясно, чтомир на БлижнемВостоке в эпоху после ^холодной войны^ 

зависитотсамих сторон. Ниодин посторонний, какимбы могущественным и 

решительнымон ни был, не сможет сделать это за них или сделать это против 

желания заинтересованных сторон. 

Имеются признаки надежды. Мирный процесс, которыйбыл начат вМадриде 

более года назад, возможно, не достиг того, на что надеялись оптимисты. 

Однако онине потерпел неудачу, чего опасались пессимисты. Насколько мы 

полагаем, мирный процесс идет прочно посвоему пути, ^лянестабильного 

Ближнего востока этоуже самопо себе является достижением. Понятно, что 

после 40 летжестокогоконфликта невозможно достичь мира единымросчерком пера. 

Мое правительство полностьюподдерживает мирный процесс на Ближнем 

Востоке какнаиболее приемлемое средство достижения всеобъемлющего, 

справедливого и прочногомира в регионе. Финляндия призывает все 
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заинтересованные стороны продемонстрировать гибкость и дальновидность. Все 

заинтересованы в справедливомипрочноммире. Нас радует желание нового 

правительства Израилярассмотреть варианты, которые совсем недавноказались 

невероятными. 

Общепризнанные принципы мирногоурегулированияна БлижнемВостоке 

продолжаютоставатьсяпрежними. Всеобъемлющий, справедливыйипрочныймир в 

регионе долженосновыватьсяна резолюциях 242 (1967) и 338 (1973) Совета 

Безопасности, приобретение территорийс помощью силы, даже в интересах 

самообороны, неприемлемо, израильпоэтому должен уйтистерриторий, которые 

он оккупировал в 1967 году. Однако Израиль, какилюбоедругое государствов 

регионе, имеет правона существование, но не путемнасилия, а в рамках 

безопасных границ, которыепризнаныего соседями и всем миром вцелом. ^пя 

того чтобы этопроизошло, необходимоуважать законные права палестинцев, 

включая их правона национальное самоопределение. 

Финляндия сожалеет поповоду всех видов насилия на оккупированных 

территориях. Все стороныдолжныпроявлять сдержанность. В этомконтексте 

полное соблюдение Израилем четвертой женевской конвенции имеетогромное 

значение. 

Понятно, что существует необходимость вмерах укрепления доверия врамках 

мирногопроцесса и заегопределами. мыприветствуем любой видзамораживания 

деятельности построительству поселений. На нашвзгляд, Израиль должен пойти 

дальшеипрекратить всю деятельность построительству наоккупированных 

территориях. В конце концов, в соответствиисмеждународнымправом, эта 

деятельность носит незаконный характер. Сарабской стороны, снятие торгового 

бойкота, направленногопротивИзраиля ииностранныхфирм, которые сотрудничают 

с Израилем, моглобыстатьнеобходимойисвоевременной мерой укрепления 

доверия. 

На перенасыщенном оружиемБлижнем Востоке доверие такжемогло бы быть 

укрепленопутем присоединения государстврегиона кмеждународным документам по 

нераспространению оружия массовогоуничтожения. Мы приветствуем намерение 

Израилястатьучастником Конвенции похимическомуоружиюипризываем его 

арабских соседейпоступитьтакже. Втоже время мы полностьюпонимаем, что 
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процесс всеоб^ьемлющегомира на БлижнемВостоке выиграл бы, если быИзраиль 

внимательноотнесся к неоднократному призыву международного сообщества 

присоединиться к^оговору онераспространении ядерного оружия, как этоуже 

сделало большинство арабских стран. 

Поддерживая происходящий мирный процессна БлижнемВостоке, мое 

правительствосчитаеттакже, чтоОрганизацияОб^ьединенных Нацийдолжна более 

активноучаствовать в нем, в соответствии с руководящими принципами, принятыми 

в ходе мирного процесса. Процесс, который практически преследует цель 

выполнитьрезолюции242 (1967) и338 (1973) Совета Безопасности, выиграл бы от 

более активногоучастияОрганизацииОб^единенных Наций, в частности, в силу 

того, что любойуспешныйрезультатмирного процесса повлек бы за собой участие 

ОрганизацииОб^единенныхНаций в его осуществлении. 

Поэтому мыприветствуем тот факт, что Организация Об^ьединенныхНаций 

будетучаствовать в качестве полноправногонадрегиональногоучастника в 

многосторонних переговорах. Мыприветствуем, в частности, решение 

Генерального секретаря назначить высокое должностное лицо, посла Гарехана, 

координатором деятельностиОрганизацииОб^единенныхНаций в этомпроцессе. 

8 более широкомсмысле размах участия организацииОб^ьединенных Наций в 

мирномпроцессе зависиттакже от самойорганизации. ^емболее беспристрастной 

будет восприниматьсяорганизация Объединенных наций, тем выше ее шансы для 

выполнения такой роли. Поэтому вызывает сожаление, чтомногие резолюции 

Генеральной Ассамблеи по Ближнему Востоку похоже зашли в тупик и просто 

повторяютштампы прошлых лет. Сегодня требуется не количестворезолюций, а их 

соответствие духу мирного процесса. 

Наконецтомир на БлижнемВостоке имеетшанс. Мирный процесс идет. 

Стороны этого процесса должны воспользоваться этимшансом в собственных 

интересах и в интересах всегомира. 
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Г-н СИДОРОВ (Российская федерация): Вотуже 45 лет в повесткедня 

Генеральной АссамблеиОрганизацииОб^единенныхНаций стоит вопросо положении 

на БлижнемВостоке. длившееся десятилетия в этомрегионе арабоизраильское 

вооруженное противостояние, неоднократно выливавшееся в крупномасштабные 

войны, убедительно продемонстрировало, что насилиемрешить проблемы Ближнего 

Востока невозможно. Отказ от бесперспективныхи крайне опасных стереотипов 

эпохи конфронтации позволяет по-новому взглянуть на суть проблемрегиона, 

взглянуть с точки зрения обеспечения подлинных интересов стран и народов в 

перспективе ихмирногои безопасного сосуществования, ^акойподходсоздает 

благоприятные возможности для перевода регионального противостояния в 

плоскость политического диалога, переговоров поострыми застарелымпроблемам 

ближневосточного урегулирования. 

С запуском в октябре прошлого года в Мадридемирного процесса, 

получившего самую широкую поддержку мирового сообщества, дело достижения 

справедливого и, следовательно, прочного урегулирования конфликта сдвинулось, 

наконец, смертвойточкй. сегодня можнос удовлетворениемконстатировать, что 

за прошедшее время стороны, преодолеваяразделяющий их психологический барьер, 

продемонстрировали серьезный настрой на поиск компромиссных решений, которые 

учитывали быозабоченности всех, то есть стали бы результатом нахождения 

такого баланса интересов, который, опираясь на реалиисегодняшнего дня, был бы 

нацелен в будущее. Мынадеемся, что егоучастники, все заинтересованные 

стороныбудут и впредь проводить реалистическую, конструктивную линию, 

способствующуюпродвижениюкмиру, безопасности и стабильности на Ближнем 

Востоке. 

Семь раундов прямых двусторонних переговоров между израильтянами и 

арабами, в томчисле палестинцами, работа многостороннихрабочих групп, 

подключение кнейспециального представителя Генеральногосекретаря 

Организации Объединенных Нацийсвидетельствуютотом, что мирный процесс 

приобрел собственную внутреннююдинамику. Более того, он продемонстрировал, 

чтотолько на этом путиможно найтиреальные развязки ближневосточногоузла, 

выйти на обеспечение безопасного существования всех государств региона, на 

осуществление национальных прав палестинского народа, а в более общем плане 

наустановление на БлижнемВостокеотношений добрососедства и сотрудничества. 
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Существует ли реальная альтернатива мирному процессу^ По нашему 

глубокому убеждению нет, если, конечно, не считать ^альтернативой^ возврат к 

уже показавшей свою бесперспективность политике конфронтации. 

что касается конкретных условий и этапности урегулирования, тостороны в 

конфликте должныопределить их на основе принципов, заложенных в 

резолюциях242 (1967) и338 (1973) Совета Безопасности. 

ВРоссииприветствуютосуществленные за прошедший год шаги по дальнейшей 

нормализации обстановки в Ливане, продвижения попутиреализации положений 

хайфского соглашения. Мы высокоценимусилия, которые прилагает президент 

Илиас ^рауи для того, чтобы вывести страну из состояния кризиса, порожденного 

многолетней гражданской войной. В России убеждены, что наряду с проведением 

взвешенной политики на внутриливанской арене конструктивное участие в 

ближневосточном мирном процессе является непременным условием возрождения 

благополучия Ливана, распространения суверенитета его законных властейна всю 

ливанскую территорию. Как показывает весь прошлыйопытливанско израильских 

отношений, выполнениярезолюции 425 (1978) Совета Безопасностиневозможно 

добиться через насилие, имы надеемся, что ныне идущий переговорныйпроцесс 

между ИзраилемиЛиваномстанетреальным вкладомв комплекс ближневосточного 

урегулирования. 

Гонка вооружений на БлижнемВостоке давноуже превратилась вфактор все 

более дестабилизирующий и без того непростую обстановку в этомрегионе. 

Поэтому весьма важно решительно пойти по пути создания в регионе устойчивой 

структуры безопасности. Приоритетные направления усилий в этом вопросе 

очевидны гарантировать, чтобы БлижнийВосток стал зоной, свободнойот всех 

видов оружиямассового уничтожения, а также достичь коллективных 

договоренностей с участиемпокупателей и основных поставщиков оружия, прежде 

всего наступательного, о контролируемомсокращении его потока в этот регион. 

Несомненно полезной была быреализация инициатив поукреплению взаимного 

доверия, созданиюдемилитаризованных зон, осуществление других превентивных 

мер. 
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Мировое сообщество призвано своими действиями способствовать созданию 

такой атмосферы, которая благоприятствовала бы успешному преодолениюи 

завершениюпереговоров. В этом, понашему глубокому убеждению, заключается 

главная задача и нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. 

Российская делегация приветствует более конструктивнуютональность, в 

которой проходит в этом году на сессии генеральной Ассамблеиобсуждение всего 

комплекса вопросов, касающихся Ближнего Востока. Закреплению этой атмосферы 

могло бы, на наш взгляд, способствовать снятие с голосования проектов 

резолюций, не отвечающих реалиямсегодняшнего дня либо затрагивающих вопросы, 

обсуждаемые на переговорах по ближневосточному урегулированию. 

Россия как один из ко спонсоров мирного процесса будет продолжать 

активные усилия по достижению всеобъемлющего и прочногоурегулирования на 

Ближнем Востоке. 

Мыне намерены преуменьшать сложность стоящих перед ближневосточным 

региономпроблем, но в тоже времяубеждены, чтотамнет таких проблем, 

которые не поддались быцивилизованному решению, соответствующему чаяниям и 

надеждам вступающего в ̂ К1 век человечества. 

Заседание закрывается в 18 ч. 30 м. 


